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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJR188
Length of stroke 20 mm
Strokes per minute 0 - 3,000 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood (with 300 mm blade) 255 mm
Rated voltage D.C.18V
Overall length 316 mm
Net weight 2.6-2.9kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (L) : 86 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 94 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 15.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (anwe) 15.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-oper-
ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

3.  Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7.  Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the

workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.

15. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3.  If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita tool and charger.
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Tips for maintaining maximum
battery life
1.  Charge the battery cartridge before completely dis-

charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed

before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity

il
110
_} R
000

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

ACAUTION: When not operating the tool,
depress the lock-off button from A side to lock the
switch trigger in the OFF position.

6 ENGLISH



NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out depressing the lock-off button from B side.
This can cause switch breakage.

» Fig.3: 1. Lock-off button 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from accidentally pulled,
the lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button from B side
and pull the switch trigger.

Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. After
use, always press in the lock-off button from A side.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position @" on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon @".
» Fig.5: 1. Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull
it out.

» Fig.6: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position @".

» Fig.7: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

ACAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position o,

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside
the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out. Remove the battery cartridge from the tool
before installing or removing the recipro saw blade.

OPERATION

ACAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

ACAUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

ACAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

ACAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

ACAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.8
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DJR188
Dolzina hoda 20 mm
Hodi na minuto 0 —3.000 min™
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm
Les (s 300-mm rezilom) 255 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Celotna dolzina 316 mm
Neto teza 2,6 -29kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 86 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢éito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklo-
pljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ang): 15,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (@nws) 15,0 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1.  Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktri€éno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢nega orodja,
zaradi Cesar lahko uporabnik utrpi elektriéni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na stabilno
podlago. Ce drzite obdelovanca z roko ali ga naslanjate
na telo, je nestabilen in lahko povzro¢i izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zasc¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obdelovanca,
¢e so v njem Zeblji, in jih pred delom odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

9.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se rezilo popol-
noma ustavi, preden ga odstranite iz obdelovanca.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vro¢a in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraSno masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscéite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzro¢i velik elektri¢ni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na mes-
tih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznac¢evanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.
Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko pride do
poZara, pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.
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APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1.  Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajs$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce je rdedi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zaZenite.

Zasgcita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
l D !‘ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do
25%
!‘ |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
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Delovanje stikala

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

APOZOR: Kadar orodja ne uporabljate, pri-
tisnite sprostilni gumb s strani A, da zaklenete
sprozilno stikalo v polozaju OFF (izklopljeno).

OBVESTILO: Ne pritiskajte moé&no sprozilnega
stikala, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb s
strani B. Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

» SI.3: 1. Sprostilni gumb 2. Sprozilno stikalo

Za preprecitev nenamernega aktiviranja sprozilnega
stikala je orodje opremljeno s sprostilnim gumbom.

Za zagon orodja pritisnite sprostilni gumb s strani B in
pritisnite sprozilno stikalo.

Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo. Po uporabi vedno
pritisnite sprostilni gumb sproZilnega stikala s strani A.

Vklop sprednje lucke

» Sl.4: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v lué¢ko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lugka utripa eno minuto.
V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite orodje.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Zrezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali tujke. V
nasprotnem primeru lahko pride do nezadostne zategnje-
nosti rezila in posledi¢no do hude telesne poskodbe.

Pri names$¢anju rezila sabljaste Zage se pred vstavljanjem

rezila vedno prepri¢ajte, da je vpenjalna ro€ica rezila Zage

(del vpenjalne stro¢nice rezila) na izolacijskem pokrovu

v sprodéenem polozaju @'. Ce je vpenjalna rogica rezila

zage v fiksiranem poloZaju, jo obrnite v smeri pus€ice, da jo

bo mogoce zapahniti v spro§€enem polozaju ci?

» SI.5: 1. Vpenjalna rocica rezila Zage 2. Sprosceni
polozaj 3. Fiksirani polozZaj

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
Zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepri¢ajte, da je ta ustrezno zaskocen.

» SI.6: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

APOZOR: Ee list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranitev rezila sabljaste Zage do konca obrnite
vpenjalno rogico rezila Zage v smeri, ki jo oznacuje
puscica. Rezilo sabljaste Zage tako odstranite in vpe-
njalna rocica rezila Zage je pritrjena v spro§¢enem

poloZaju 1:5'
» SI.7: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Vpenjalna rocica
rezila zage

APOZOR: Ko je orodje vklopljeno, z rokami ne
segajte v obmocje vpenjalne rocice. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Ce odstranite rezilo sabljaste Zage, ne

da bi vpenjalno rocico obrnili vse do naslona, roCice
morda ne bo mogoce fiksirati v spro§¢enem polo-
Zaju u? V tem primeru vpenjalno rocico znova obrnite
do naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spro§¢enem polozaju @".

OPOMBA: Ce je rogica vpenjala rezila zage v notran-
josti orodja, orodje samo za hip vklopite, da bo rezilo
Zage izstopilo, kot je prikazano na sliki. Pred name-
$¢anjem ali odstranjevanjem rezila sabljaste Zage z
orodja odstranite akumulatorsko baterijo.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

APOZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zascito pred lete€imi, vro€imi kovinskimi
ostruzki.

APOZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za oéi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoéino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred¢asne obrabe rezila.

APOZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila
Zzage.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povr$ine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja poc¢asi povecajte.

» SI.8
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. List sabljaste Zage
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DJR188
Gjatésia e goditjes 20 mm
Goditje né minuté 0-3000 min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tubi 130 mm
Dru (me fleté 300 mm) 255 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Gjatésia totale 316 mm
Pesha neto 2,6-2,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 94 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 15,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (ay,ws) 15,0 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p
siguriné e veglés

hshme pér

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té€ pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie t¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5. Mos prisni materiale té médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qgé fleta
té mos godasé dyshemené, tavolinén e punés
etj.

7. Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni gqé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin lIékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

15 ALBANIAN



8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situate,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

11kl
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

) kegfunksionuar.

il T

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1. Llamba

AKUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Lliamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén, shtypni
butonin e zhbllokimit nga krahu A pér té bllokuar
kémbézén e gelésit né pozicionin FIKUR.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa léshuar butonin e zhbllokimit nga ana B. Kjo
mund té shkaktojé thyerjen e gelésit.

» Fig.3: 1. Butonii zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té€ kémbézés sé
celésit, ofrohet butoni i zhbllokimit.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit nga
krahu B dhe térhigni kémbézén e celésit.

Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né
kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér

ta fikur. Pas pérdorimit, shtypni gjithmoné butonin e
zhbllokimit nga krahu A.

AKUIDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér té instaluar diskun e sharrés reciprokuese, sigurohuni
gjithmoné qé leva e shtrénguesit té diskut (pjesé e
manikotés sé shtrénguesit té diskut) té jeté né pozicionin
e liruar @" né kapakun e izolimit pérpara se té fusni
diskun e sharrés reciprokuese. Nése leva e shtrénguesit
té diskut éshté né pozicion té palévizshém, rrotulloni
levén e shtrénguesit té diskut né drejtim té shigjetés né
ményré qé té bllokohet né pozicionin e liruar u%
» Fig.5: 1. Leva e shtrénguesit té diskut 2. Pozicioni i
liruar 3. Pozicioni fiks

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.
Sigurohuni qé disku i sharrés reciprokuese té mos higet
edhe nése mundoheni ta higni.
» Fig.6: 1. Disku isharrés me |évizje reciprokuese

2. Manikota e shtrénguesit té diskut

AKUJIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrethoni

levén e shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e

shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe leva e

shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e liruar u?

» Fig.7: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
shtrénguesit té diskut
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AKUJIDES: Mbajini duart dhe gishtat larg levés
gjaté operacionit té ndezjes. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal.

SHENIM: Nése lévizni diskun e sharrés reciprokuese pa
rrotulluar plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut, leva
nuk mund té bllokohet né pozicionin e liruar u@ Né kété
rast rrotulloni sérish deri né fund levén e shtrénguesit té
diskut mé pas sigurohuni gé leva e shtrénguesit té diskut
bllokohet né pozicionin e liruar o,

SHENIM: Nése leva e shtréngimit té fletés pozicionohet
brenda veglés, ndizni veglén vetém njé sekondé qé té nxirrni
tehun jashté. Higni kutiné e baterisé nga vegla pérpara
instalimit ose hegjes sé fletés sé sharrés reciprokuese.

PERDORIMI

AKUJIDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose l€vizje t&¢ médha, duke
béré qé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJIDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUIDES: Sigurohuni gé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté gé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés t&
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

MAKUIDES: Mos e rrotulloni shpejt fletén gjaté
prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t&€ punés.

Mos e lejoni veglén té |évizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.8

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disget e sharrés me Iévizje reciprokuese

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR188
Pa6oteH xop 20 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-3000 MuH™
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 130 Mmm
[bpBecuHa (c Hox 300 Mm) 255 Mmm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

O6uwa abmkrHa

316 Mm

Heto Terno

2,6 —2,9«kr

. Mopaaw Hawara HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdmkauum morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIMTe MOXe [ja Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTe ObpXasu.

. Ternoto moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO aKyMmynaTopHaTa
6aTepus. Han-nekarta u Hai-Texkata KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

B3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD/DC18SE / DC18SF

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. V3anon3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPOMNCTBA MOXeE Aa NPUYUHU HapaHsi-

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBLT € NpefHa3HayeH 3a psizaaHe Ha AbpBo,
nnactMaca u YepHu MeTanu.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;,) : 86 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 94 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) CTOAHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
fa ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.

3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLIYMOBW EMUCUW MOXE [ia Ce N3NOoNn3sa(T) CbLLo 1 3a
npeasapuTenHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3AeicTBYE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonsseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6ABeHaTa(MUTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonsBaHe Ha
WHCTPYMEHTA, No-crneLunanHo KakbB AeTann ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTte npeanasHyU MepKU 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanu Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma oT Tpu OCOBMU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: psizaHe Ha ObCKu

Hweo Ha BuGpaumuTe (ans) : 15,5 m/c?

KoeduuneHT Ha HeonpeageneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuMm: psizaHe Ha AbpBEHN rpean

HuBo Ha BUGpauMnTe (apws) 15,0 M/c”

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c®
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: ObsiBeHaTa(mTe) obLa(n) cTonHoCT(1)
Ha BUbpauMnTe MoXe Aa ce U3nonaea(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeNCTBUE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpaLu-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKUs MUHCTPYMEHT MoXe
fAa ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CToMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce obpaboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbnKuTenHo onpege-
nete Npefna3H1 MepKM 3a 3alLMUTa Ha OnepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kato ce
B3eMar NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KNIo4BaHe Ha MHCTPyMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo ¥ BPeMeTo Ha 3afefcTBaHe).

Heknapauuu 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBMUE Ca BKIOYEHW B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPyKUMSA 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MpoyeTeTe BCUYKK Npeay-
NPeXAEHMS], UHCTPYKLIMK, MIOCTPALIMM U CrieLMduKaLmum 3a
6e30MacHOCTTa, NPeAOCTABEHN C TO3U ENEKTPUYECKU MHCTPY-
MeHT. [Tpu HecnassaHe Ha U3bPOEHUTE NO-AONY UHCTPYKLMM UMa
OMacHOCT OT TOKOB Y/iap, MOXap WM TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHns u
MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6baeLe.

TepMuHBT "enekTpuiecki MHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsTa ce
OTHacs 3a BaLLMS MHCTPYMEHT (C kaben 3a BkMio4BaHe B Mpexara)
unm paboteL Ha 6atepum (be3xiyeH) enekTpUieckit MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHus 3a 6esonacHa

pabora c akymMynaTopeH TPUOH

1.  [pbXTe eneKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT 3a U3onupa-
HUTE U HeXITb3raBU NOBBLPXHOCTH, KOraTo MMa onac-
HOCT pexXeLLusiT AUCK Aa Aonpe B CKpUTH kabenu. Ako
PEXELUUST [MUCK JOKOCHE NPOBOAHWK MO HanpexeHue,
TOKbT MOXE /1a NPEMUHE NPe3 MEeTamnH1Te YacTu Ha enek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT 1 a "yaapn" paboTeLyns.

2. W3nonsBaiiTe CTArM UNU APYr NPaKTUYeEH cno-
co6 3a 3aKkpenBaHe Ha paGoTHUSA AeTaln BbpXy
cTabunHa NnoBbPXHOCT. AKO AbpXUTE AeTaina B
pbKa UM NPUTUCHAT KbM TSAINOTO BU, TOW HSIMa Aa e
cTabuneH n moxe fa 3arybute KoHTpon.
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3. BuHaru nonssanTe 3alUTHU ouuna.
O6uKHOBeHUTE N cnbHYeBu ounna HE ca
3aLMUTHU oumna.

4.  He pexete reo3geun. Ornepante o6paboTBaHus
[eTann 3a reo3gen U rm maxHete, npeau aa
npucTbLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnu.

6. [lNpoBepeTe Aanu nMa gocTaTb4yHO CBOGOAHO
NPOCTPaHCTBO OKONO AeTanna, npeAu Aa ro
pexeTe, Tbi/ Ye HOXBT Aa He yaapu B noaa, B
Te3rsixa unuv gpyro.

7. [pbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

8. Mpepau pa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, Ce YBe-
peTe, Ye HOXbT He ce Aonupa Ao AeTauna.

9. [IpbXTe pbuUeTe CU Aaney oT NOABWKHUTE YacTH.

10. He ocTaBsANTe MHCTPYMeHTa Aa pabotu 6e3
Hapa3op. MHCTpYMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

11. W3knioyeTe UHCTPYMEHTa U U34akanTe HOXbLT
Aa cnpe Aa ce ABWXW HanbiHO, Npeau Aa ro
usBaguTe ot obpaboTBaHuAa aeTann.

12. He pokocBanTe HOXa unu o6paboTBaHus
AeTainn HenocpeAcTBEHO cnep paboTa, 3awoTo
€ Bb3MOXHO Aa Ca MHOFO ropeLuy 1 aa usropsit
KoXaTa BU.

13. He ocTaBsANTe MHCTPYMeHTa Aa paboTtun
V3MNULLHO Ha Npas3eH XoA.

14. BwHaru nonsBaiTe Macka 3a npax unu auxa-
TerieH anapat, CbOoTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeAaa, c kouTo paboture.

15. Hsakou maTtepuanu cbabpXKaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCM4HU. BaemeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBante nHdopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta paboTta c MmaTepuana.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPE,qy TIPEXXKEHUE: HE noseonsiBante
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykKTa (npu-
AOo6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcrnrioaTtauusi, Moxe Aa AoBeAe A0 TeXKU
HapaHsiBaHUA.

BakHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akymynaTtopHaTta 6atepusi

1. Mpeau aa u3nonseaTe akymynaTopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKku Ha (1) 3apaaHoTo
yCTpPOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a usnonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiiTe akymynatopHute 6atepum.

3. AKO MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte ga pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCnnosuum.

EBJITAPCKU



4. AKo B o4MTe BM nonagHe enekTponuT, annak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoll. ToBa Moxe aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymMynaTopHUTe

Garepuu:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanmu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp C ApYru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pasnaaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa U aKkymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo TeMmnepa-
TypaTta Moxe Aa AoCTUrHe unu Hagmuee 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsanTe akymynatopHute 6atepun
AaXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

8. BHuMaBaWTe Aa He usnyckarte unu yapste
akymynaTtopHarta 6atepus.

9. He u3nonseante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CwbAabpXawuTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONMACHU CTOKM.
Mpu TbproBCkM NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart crneuuantm
M3WCKBaHWSI 3@ OMNakoBaHe U eTUKETVpPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMmMa KOHCYNTaUus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO No-NoApo6HUTE HaLVOHAMHK

pasnopenou.

3anenete ¢ fieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TakTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4uH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B

onakoBkaTa.

11. CnasBaiTe MeCTHWUTe pa3nopendu 3a U3XBbLP-
NsiHe Ha aKymynaTopHu 6aTtepuu.

12. W3nonsBaunTe 6aTepunte camo C NPOAYKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-
1Te KbM HEOJ0BPEHN NPOAYKTU MOXeE fa Npeamns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3p1B UK U3TUYaHe Ha
eneKTPOomnuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLUMUN.

A BHUMAHME: Nanonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13nonsBaHe Ha pasnuyHu OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOETO Aa AoBeAe [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv nospeaa. ToBa CbLLO LLe aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMaJTHO ABbNbIr XKUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3.  3apexpainTe akyMynaTtopHaTa 6atepusi npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymynaTopHu 6atepum
Aa ce oxnaanAT, Npeau Aa rv sapexaare.

4. 3apepeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus, ako He
cTe ro M3nNon3Banu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

UCAHME HA ®YHKLUUWUTE

ABHUMAHMUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € M3KITHUEH 1 KaceTaTa c akymyna-
TopHaTa 6aTepus e 3BaaeHa, Nnpeau Aa perynupare
Wnu npoBepsiBaTe fafeHa (PYHKLMS HA UHCTPYMEHTa.

NMocTaBsAHe n n3BaxpaHe Ha

aKymyrnartopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BAXAAHE Ha aKy-
MyrnaTtopHaTta 6aTtepus.

MABHUMAHME: Korato MHCTanuparte Unm n3saxgpare
aKymynaTopHaTa 6aTepusi, ApPLXKTe 34PaBO MHCTPYMEHTa
M aKymynaTopHaTa 6atepus. Ako He IbpXUTe 3ApaBo
MHCTPYMEHTa 1 akyMyrnaTopHaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce
M3NTb3HAT OT PbLETE BY 1 Aa JOBEAAT [0 NOBPEXaHe Ha
MHCTPYMEHTA 11 akyMyraTopHaTa 6atepus U HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaauTe akymynaropHarta 6atepusi, st nib3a-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTa, Nb3raiky CbLEeBpeMeHHO
6yToHa B NpegHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTa 6arepusi.

3a fga noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uapas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca 1 ro NTb3HeTe Ha MSCTOTO My. BMbKHETE ro
[OKpai, JoKaTo KroyarnkaTa ro 3afibpxm Ha MAcTo ¢
Marko npuLpakeaHe. B cniyyaii Ye BukaaTe YepBeHnst
MHAOMKaTOp B ropHaTa 4yacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye Ts He e hvKcUpaHa HambJHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunar emkaaitre aKymynartopHara
6aTepus AOKpail, Taka Ye YePBEHUAT UHANKATOP Aa Ce CKpHe.
B NpoTMBEH Criyyal Ts MOXe HEBOSHO fia U3NajHe OT MHCTPY-
MEHTa, KOETO MOXE /12 HAaPaHW BAC UM HSIKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupainTe akyMmynarop-
HaTa 6aTepus cbe cuna. Ako Batepusita He ce [BUKM
cB060AHO, TS He e Buna nocTaseHa NpaBurHo.
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CucTtema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTopHata 6aTepus

MHCTpyMeHTBT e 060pyABaH CbC cUcTeMa 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHarta batepusi. Tasm cuctema
aBTOMaTWYHO NPeKbCBa 3axXpaHBaHETO KbM eNeKTPOMO-
TOopa, 3a ja OCUTYPU MO-AbIMbI XUBOT HA UHCTPYMEHTa U
akymynaTtopHaTa 6atepus. VIHCTpPyMEHTBT Lie Cripe aBTo-
MaTW4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT Unu
6aTepusiTa ce HaMmMpaT B €HO OT CreHUTe YCroBUS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce U3rnonaea no Ha4yuH, KOUTO BOAM A0
HeobnyaiHO BUCOKa KOHCYMaLMsi Ha TOK, MHCTPYMEHTbT
cnupa aBToMaTMyHO 6e3 HUKakBa UHAMKauwus. B To3n
cnyyai U3kInoYeTe MHCTPYMEHTa 1 NpeycTaHoBETE Npu-
TIOXEHWETO, KOETO NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Cnep Toa
OTHOBO BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 32 4@ NPOABLITKUTE.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBbT/akymynaTopHata 6atepus nperpee,
MHCTPYMEHTBT Crpa aBToMaTnyHo. Mpu ToBa NONOXEHNE
0CTaBETe MHCTPYMeHTa/akymynaTopHata 6atepus fa
U3CTUHE, NPeam a BKIOYNTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awura cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTsT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus He e
[I0CTaTb4eH, MHCTPYMEHTBT CNpa aBTOMaTUYHO. B T03m

cnyyan ussagete 6aTepusTa oT WHCTpYMEHTa U A 3apefeTte.

UHaukKaumsa Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha akymyrnaTopHarta
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKkamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

HaTncHeTe GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTa

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

6atepusita. CBETNMHHWUTE MHAVKATOPY LLE CBETHAT 3a

HAKOINKO CeKyHAM.

3ABEJEXKA: B 3aB1cMmMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENHNS
KanauuTert.

BknouBaHe

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru nposBepsBaiTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTu HOpMarnHo U ce
Bpblya B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

A BHUMAHME: Korato ne paboTuTe ¢ UHCTPY-
MeHTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a GnokupaHe ot
cTpaHa A, 3a aa 6rnokuparte nyckoBusi npekbcBay
B nonoxeHue OFF (U3KI.).

BEJIEXXKA: He nsgbpnsaiite nycKoBus npe-
KbCBay CUIHO, 6e3 faa cte HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAe6nokupaHe ot ctpaHa B. ToBa moxe ga gosene
[0 cyynBaHe Ha NpekbcBava.

CBeTNMHHU MHAUKATOPU OcraBaly

3apsp Ha
I I:I n GartepusTa

Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% no 25%

Bapenete
GatepusiTa.

BatepusaTta
Moxe Aa
t He pa6oTu
npaBuIHO.

» ®ur.3: 1. bnokupaly 6yToH 2. MNyckoB NpekbcBay

3a fa He ce JonycHe Cry4yaiiHO HaTUCKaHe Ha NycKoBwst
npekbCcBaY, e npeasuaeH 6yToH 3a bnokmpaHre.

3a pa crapTmparte UHCTpyMeHTa, HaTucHeTe byToHa

3a 6rioknpaHe oT cTpaHa B v HaTucHeTe nyckoBust
npekbecBay.

ObBopoTuTe Ha MHCTPYMEHTa Ce yBenuyasaT C yBenu-
YaBaHe Ha HaTucka BbpXy MycKOBUS Npekbesay. 3a
crnupaHe OTMycHeTe NyckoBWs nNpekbeaay. Crep yno-
Tpeba BuHarn Hatuckante 6yToHa 3a GrnokupaHe OTKbM
cTpaHa A.

BknrouBaHe Ha npegHarta naMnuyka

» ®ur.4d: 1.Jlamna

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-
TIMHHUA U3TOYHMK.

HatucHete nyckoBusi npekbCcBay, 3a Aa BKIYKTE
namnara. llamnarta cBeTH, 4OKATO NYCKOBUSAT NPEKbC-
Bay e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM cnep oTnyckaHe Ha MycKOBUS NpeKkbCcBau.

3ABEINEXKA: N3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a aa
M34ncTUTE NonenHanarta no nynarta Ha namnara
MpbcoTus. BHMmaBaiiTe aa He HagpackaTe nynara
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLe BIOLM OCBETSIBAHETO.

3ABEJNEXKA: KoraTo MHCTpyMEHTBT nperpee,
namnara 3ano4sa Aa mura 3a egHa MuHyTa. B To3mn
cryyar octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa U3CTVHe, Npeaun Aa
paboTtuTe c Hero.
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CTIOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTaX nnu AeMoHTaX Ha HoXa 3a

TPUOH

MABHUMAHME: Bunaru nouncteaiite Bcuuku
CTPYXKKM UMK YY>KAM YacTULIM, NonenHanm no
HOXa 1 oKorno cko6arta Ha Hoxa. B npoTuseH
cny4av ToBa MOXe Aa AoBefe A0 HEAOCTaTbYHO
3aTAraHe Ha Hoxa v B pesynTar 10 Cepyo3HO
HapaHsiBaHe.

3a MOHTUpaHe Ha HoXa 3a TPMOH BUHAaru NpoeepsiBanTe
[anv NocTbT 3a 3aTAraHe Ha Hoxa (4acT OT BTy/kaTa Ha
ckobaTa Ha HoXa) e B OTKITHOHEHO NOMNOXEHWE @ BbpXy
M30MauMOHHKS Kanak, Npeam Aa nocTaBuTe HoXa 3a Tpu-
oHa. AKO NMOCTBT Ha ckobaTa 3a HoXa € BbB 3aKIioveHa
no3uums, ro 3aBbpTETE MO NOCOKa Ha CTpernkaTa, Taka ve
[la MoXe [ia ce (prKCHpa B OTKITOUYEHO NONOoXeHne M.

» ®ur.5: 1. JlocT Ha ckobaTa Ha Hoxa 2. OTKMYEHO

nonoxexve 3. 3akrn4eHo NonoxeHne

Bkapaiite 0o ynop HOxa Ha TpuoHa B ckobaTa Ha

Abpxava. Brynkata Ha ckobata Ha gbpxaya ce BbpTH

1 3aTara Hoxa Ha TpuoHa. Ybenete ce, Ye HOXBT Ha

TpUoHa He Moxe Ja 6bae n3BafeH Jopu ako ce onu-

TaTe Aa ro usgbpnare.

» ®ur.6: 1. Hox 3a TpuoHa 2. Brynka 3a 3atsaraHe
Ha HoXa

A BHUMAHME: Ako e cte noctaennm Hoxa
Ha TPMOHaA AOCTAaTBHYHO ABLNGOKO, N0 Bpeme Ha
paboTa HOXbT MOXe Aa 6bAe U3XBBLPIIEeH Heovak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITYMTENHO OMacHo.

3a a AeMOHTVpaTe HoXa 3a TpUoHa, 3aBbpTeTe nocTa

Ha ckobaTa Ha HOXa HambIHO MO NoCcoKa Ha cTperkaTa.

HoxbT 3a TpMoHa ce n3Bax/a, a NnocTbT Ha ckobaTa Ha

HoXa ce huKcmpa B OTKIIOYEHO NonoxeHne @l

» ®dur.7: 1.Hox 3a TpuoHa 2. JlocTt Ha ckobaTa Ha
HOXa

ABHUMAHME: Mo Bpeme Ha BKNo4BaHe
ApbXTe pbLeTe U NPbLCTUTE CY Aaneuy oT nocta. B
NPOTUBEH Cryvail MOXe Aia ce HapaHuTe.

3ABENEXKA: Ako nsBaauTte Hoxa 3a TpuoH, 6e3 ga
3aBbPTWTE NoCTa Ha ckobaTa Ha Hoxa [oKpaK, NOCTbT
MOXe Aia He ce puKcUpa B OTKITHOYEHA NO3ULUS B
TaKbB ClNyyYaii 3aBbpTeTe OTHOBO NOCTa Ha ckobaTa Ha
HOXa AOKpaMn, crief KoeTo NpoBepeTe Jany NocTbT Ha
ckobaTa Ha HoXa e puKcMpaH B OTKIKOYEHa No3nLmns o

3ABEJNEXKA: Ako nocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa ce
HaMupa BbTpe B MHCTPYMEHTA, BKNOYeTe MHCTPYMEHTa
3a cekyHAa, 3a 4a MOXe HOXbT Aa nanese. OTcTpaHeTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi OT MHCTPYMEHTa, Npeau Aa
MOHTUpATE UMW NpemMaxHeTe HoXa 3a TPUOH.

ABHUMAHME: no Bpeme Ha paboTa BMHaru
npuUTUCKanTe NIbTHO onopaTta KbM o6paboTBa-
HUA geTann. Ako no Bpeme Ha pabota onopata 6bae
npemaxHara unm ce Hamvpa garned or paboTHOTO
nspenwve, LWe Bb3HWKHE CUHa BUGpaumMst n/vnm orb-
BaHe, KOETO MOXeE [a Npean3BuKa OnacHo cyynBsaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psisaHe Ha MeTan BMHAru
HoceTe pbKaBuuM, 3a Aa Npegnaseate pbLUeTe 1
OT NeTALUM ropeLLy CTPYKKK.

MABHUMAHME: Bunarn nznonasaiire nopxo-
nawo obopyaBaHe 3a 3aWmUTa Ha o4YnTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTE HaLMOHAMHU CTaHAaPTH.

ABHUMAHUE: Mpu psAzaHe Ha meTan
BMHaru n3nonssanTe NoAxXoAsLa oxnaxaawa
TEYHOCT (Macrio 3a MeTanopexeLy MalmnHu).
HecnassaHeTo Ha ToBa U3NCKBAHE LUE NPUYNHU
NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha psizaHe He Bbp-
TeTe HOXa.

HaTtucHete nnbTHO onopaTa kbM 06paboTBaHus
aetann. He gonyckawTe otckadaHe Ha MHCTpYMeHTa.
OcbluecTBETE KOHTAKT Ha HOXa Ha TpuoHa ¢ o6paboT-
BaHus Aetainn 6e3 npekomepeH HaTuck. MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL KaHar, kaTo U3non3saTe No-HUCKa CKOPOCT.
Cnep ToBa M3non3aBaiiTe No-BUCOKa CKOPOCT, 3a Aa
NPOABIKUTE PA3AHETO.

» dur.8

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOil € U3KIIYEH 1 aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Oa npuunHn obesuBeTsBaHe, AedopMaumsa unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YNbIHOMOLLIEH cepBU3 U habpuyHn CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHHUS

cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DJR188
Duljina udara 20 mm
Broj udara po minuti 0 - 3.000 min™
Maks. kapacitet rezanja Cijev 130 mm
Drvo (s listom od 300 mm) 255 mm
Nazivni napon DC 18V
Ukupna duzina 316 mm
Neto teZina 2,6-2,9kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i Zelje-
znih materijala.

Tipina jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 94 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap, g): 15,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (ay, ws) 15,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

pilu lisi¢ji rep

1.  Drzite elektriCni alat samo za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni
dodatak koji dode u dodir s vodi¢em pod naponom moze
dovesti pod napon izlozene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektriéni udar.

2.  Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin za
osiguravanje i uévrscivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne nao¢ale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4. Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provjerite ima
li u izratku bilo kakvih €avala i uklonite ih prije rada.

5.  Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no.

7.  Cvrsto drzite alat.

8.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

9. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
Civo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite i
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam ope¢i kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruéniku s uputama mogu prouzrog¢iti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne baterije
Makita. Upotreba baterija koje nisu originalne baterije Makita
ili su izmijenjene moze dovesti do rasprskavanja baterije

i uzrokovati pozar, tjelesnu ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder
ponistiti jamstvo tvrtke Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °C i 40
°C. Vruéu bateriju prije punjenja ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

hje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SL.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljede¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi¢ajeno puno
struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez ikakve signalizacije. U
tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale preop-
terecenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja. U toj situa-
ciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek onda opet ukljucite alat.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

110
_} R
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1l neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/isklju¢na sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A OPREZ: Kada alat ne koristite, pritisnite

gumb za blokadu s A strane kako biste zakljucali
ukljuénolisklju¢nu sklopku u polozaju ,,OFF*.

NAPOMENA: Nemojte snazno povlaéiti
ukljuénoliskljuénu sklopku dok niste otpustili
gumb za deblokadu s B strane. Tako bi se mogla
slomiti sklopka.

» SI.3:

1. Gumb za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka

Gumb za blokadu postoji kako biste sprijecili slu¢ajno
povlacenje ukljuéno/iskljuéne sklopke.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu s B
strane i povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

Brzina alata poveéava se poveéanjem pritiska na
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite ukljuénof/iskljuénu sklopku. Nakon uporabe uvijek
pritisnite gumb za blokadu s A strane.
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Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku da bi se ukljuéila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljugena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s lece
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
éeg koristenja.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisiGji rep

AOPREZ: Uvijek ocistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za postavljanje lista pile lisi¢ji rep rucica za stezanje
lista (dio steznog rukavca lista) mora biti u otpuStenom
poloZaju @" na izolacijskom poklopcu prije umetanja
lista pile lisi¢ji rep. Ako je rucica za stezanje lista u
fiksnom poloZaju, zakrenite rucicu za stezanje lista u
smijeru strelice tako da se mozZe blokirati u otpuStenom
polozZaju up
» SI.5: 1. Rucica za stezanije lista 2. OtpusSteni polozaj
3. Fiksni polozaj

Umetnite list pile lisiGji rep u pinolu drzaca lista Sto dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi¢ji rep ne bi smio izaéi €ak i ako ga pokusate izvuci.
» S1.6: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

A\OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi¢ji rep
dovoljno duboko, moze do¢i do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Za uklanjanje lista pile lisi¢ji rep zakrenite rucicu za
stezanje lista u smjeru strelice do kraja. List pile lisicji
rep se uklanja, a rucica za stezanje lista fiksira se u
otpustenom polozaju o

» SI.7: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Rucica za stezanje lista

AOPREZ: Driite ruke i prste podalje od poluge
tijekom ukljucivanja i isklju€ivanja uredaja. U
protivnom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako list pile lisi¢ji rep uklonite bez
zakretanja rucice za stezanje lista do kraja, rucica
se mozda nece blokirati u optu§tenom polozaju u@
U tom slucaju ponovno do kraja zakrenite rucicu za
stezanje lista pa zatim provjerite je li se rucica za
stezanje lista blokirala u otpustenom polozaju af.

NAPOMENA: Ako se poluga stezaljke lista nalazi
unutar alata, ukljucite alat samo na sekundu da list
izade van. Prije postavljanja ili uklanjanja lista pile
lisiji rep izvadite bateriju iz alata.

AOPREZ: Uvijek ¢vrsto pritisnite papucicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze doci do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to moze uzrokovati opasno
pucanije pile.

A OPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vrucih letec¢ih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajucu zastitu
za o¢€i koja odgovara trenutacnim nacionalnim
standardima.

AOPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, do¢i ¢e do preranog trosenja lista.

AOPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskogi. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.8

ODRZAVANJE

. Prije svih zahvata na stroju provjerite
A\OPREZ: Prije svih zahvata na stroj jeri
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisiji rep

Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR188
[omxuHa Ha noTterot 20 Mm
lMoTesn BO MUHyTa 0-3.000 MuH.™
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 Mmm
[pBo (co Hox og 300 mm) 255 Mmm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
BkynHa gomkuHa 316 Mmm
HeTo TexuHa 2,6-29«r

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBakse U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXKaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa u HajTelwwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja

3a enekTpuyHn aJ'IaTI/I), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NosnHau

Kacera 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF

BO KOj XMBEETe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a 6aTepuu 1 NonHaYMTe HaBEeAEHW NOrope MoXe Aa He Ce A0CTanHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NonHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHakem kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/mnum

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Nuiewe APBEHW, MNACTUYHN U
XenesHu matepujanu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (L,a) : 86 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 94 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha byyaBa e namepeHa BO COrnacHoOCT CO
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBake U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa MoXe [a ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa npoLieHa 3a U3NOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyyasa
npu PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHoCT(M),
3aBUCHO O/} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anartoT, 0COGeHO o/ Toa Kako BuA, paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: cevere WTuLm

Wnpere Bnbpaumnm (ang): 15,5 m/c?

Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: ceverbe ApBeHU rpeamn

LLnperse BUGpaLmm (anwe) 15,0 m/c’

Ortcranysame (K): 1,5 m/c®
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HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAMN 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMGpaunnTe Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHata Ha BuGpauumTe
npu hakTUYKOTO KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Aa ce
pa3nukyBa o HOMUHanNHaTa BpeaHoCT(1), 3aBUCHO OA
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anatoT, 0co6GeHo o Toa
Kako Bua paboteH MaTepujan ce o6pab6oTysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa

v yTBpAUTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3aliTuTa Ha
nMLeTo Koe paKyBa €O anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoleHa
Ha 3noxeHocTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cUTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LMKIYC,
KaKo nepuoamTe Kora eNneKTpUYHUOT anart e UCKITyuYeH U
Kora paGoTu BO npa3eH ofi, He CaMo KOra e aKTMBEH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4YHUTEe anatun

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MNycTpauumn 1 cneumdmKaummn 4aaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap U/mnm cepuosHm NoBpeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeaynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kM4HO).

Be3GegHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3xkn4yHaTa peuunpovyHa nuna

1. [OpxeTe ro anaTtoT camo 3a usonvpaHuTe
ApXauu Kora BpwmuTe paboTu Npun Kou
AOAaTOKOT 3a ceuyeHe MoXe Aa Aojae BO
AONUP CO CKpMeHM xuun. [lonatouuTe 3a
ceyerse LUTO ke JonpaT )uua nog HanoH Moxat
[a ja npeHecart cTpyjaTa 40 MeTanHuTe 4enoBu
Ha anaToT 1 Aa npeavaBukaaTt CTpyeH yaap Ha
onepaTopor.

2. KopucTeTe cTeru unu Apyr npakTU4eH HauuH 3a
a ro 3alBpcTUTe U NOTNpeTe MaTepujanoT Ha
cTabunHa nnatdopma. AKo ro ApxuTe matepujanor
CO paka Wi ro HaBanyBare Ha Tenoto, ke buge
HecTabuneH 1 Moxe Aa goseae A0 rybewe KoHTpona.

3. Cekoralu KopucTeTe ou4una Unu 3awTuTHU
oumna. O6M4HM ounna unu ounna 3a coHue HE
CE 3awTuUTHM ouuna.

4. WU36erHyBajTe ceuyetrbe wajku. NpoBepete aanu
MaTepujanoT uma LajKu U oTCcTpaHeTe rv npepn
Aa no4yHeTe Aa paborure.

5. He ceveTe maTepujanu WTO ce Nnperonemu.

6. poBepeTe panu e npa3Ho noa maTepujanot
npea Aa cevete, 3a 4a He yAPU HOXOT BO
nopot, paboTHaTa Maca UTH.

7. LBpcTo apxeTe ro anartor.

8. BHumaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa paboTHMOT
MaTepujan npea Aa ce BKIy4M NPeKMHyBay4oT.

9. [OpxeTe ru paueTte noganeky o NoaBMmKHUTE
[enosu.

10. He octaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

11. Cekoraw UCKINy4yBajTe ro enekKTPU4YHUOT anart
Y YeKajTe coceM Aa conpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujarnor.

12. He ponwupajTte rv HOXOT UK MaTepujanor
BeAHaw no pa6oraTa, 3aToa WITO MOXaT Aa
6upart MHory xewku u aa Bu ja usropar koxara.

13. He paboteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He e HeonxoAHo.

14. Cekoralu KopucTeTe rv COoABETHUTE Macka
3a npas/pecnupartop 3a maTepujanoT koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

15. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum LwTo
Moxart Aa 6upat otpoBHU. U3berHyBajTe
BAMLUYBak-€ Ha npallnHaTa u u3derHyBajte
KOHTAKT Ha npalunHaTta co koxara. Cnegerte
r'M ynaTtcTBaTa o/ NpOU3BOAUTENOT Ha
mMartepwujanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNW HenmoYuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npeav3BMKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpouunTajTe rm cUTe ynaTcTea U 03HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta u (3) npoussogoT
wTo ja KopucTH 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6arepujaTa.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
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4.  AKo eneKTPoOnuT HaBnese BO BalUMTe O4M,
MU3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyry MeTanHu
npeaMeTH KaKo LUTO Ce LIajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeAn3BUKa rofieM NPOTOK Ha eNeKTPUYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaaupajte ru anaToT u KaceTtaTta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa kafe WITO TemnepaTypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujaTta gypm
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6aTtepujata moxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTUTe UNU yapuTe
GaTtepujaTa.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe GaTepuun Co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTu.
3a komepLuujaneH TpaHCMnopT Ha Np. o4 TpeTu
nmua v nocpeaHuLUn, Mopa Aa ce crejat
nocebGHUTE yCNOBM Ha NakyBakaTa UM o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba fAa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. MicTo Taka, cnefeTe rm noteHuumjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.
3anenete ru co nennuea neHTa UnNu mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WwTo Hema aa ce ABwxXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. TouuTyBajTe rv NOKarHUTE 3aKOHCKM Nponucu
WITO ce oAHecyBaaT Ha chpnake BO oTnaj Ha
GaTepujara.

12. KopwucTeTe rv 6aTepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha eNekTPOrIToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opuruHanuum
6aTtepuu Ha Makita. Kopucterneto HeopuriHanHm
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujaTa,
npean3BUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka ke ja MOHMLITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBawe MaKCUManeH
paboTteH Bek Ha GaTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea LLeNoCHO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHMUTE LIENIOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

4. TonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KOpUCTUTE NoAonro BpeMe (noBeke of WecT MeceLy).

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
VN NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
UcKny4eH u 6aTepujata e usBageHa.

MoHTUpaH-e unu oTtcTpaHyBaH-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ucKny4vyBajTte ro
anartoT npej CTaBakeTO UM BafeheTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHME: [ipXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He I ipxuTe
LBPCTO anaroT u kaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
i@ ce NM3HaT oA BaluMTe paue U Aa AojAe A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatot foaeka ro nuarate KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a batepvjarta,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacertata co xneboT Bo
KYKMLLTETO M NN3HETe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
VHAOVKATOp Ha ropHaTa CTpaHa of KOM4YeTo, Toa 3Ha4n
[eKa He e 3aKryyeHa LienoCcHO BO MeCTo.

ABHUMAHMUE: Cekora MOHTUPpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo Aoaeka
LpBEHNOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuMKyBajki BU NOBPeAa Bam UMW Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuITHO.
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Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CMCTEM 3a 3aliTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU 0 NPEeKMHyBa
HarojyBateTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIKN PaboTHUOT
BEK Ha anatoT 1 Ha 6aTepujaTta. AnaToT aBTOMaTCKu ke ce
MCKMy4mn 3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj unu 6atepujata
ce HajaaT noA efieH oA CNeAHUBE YCNoBU:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co 6atepujata ce paboTn Ha Ha4YMH LTO
npeau3ByKyBa NoBnekyBame NPeKyMepHO BUCOKa

CTpyja, Taa aBTOMaTCKM Ce UcknyyyBa 6e3 HUkaksa
1HOVKaumja. Bo TakBa cuTyauuja, UcknyyeTe ro anartot

1 3anpeTe Co NpUMeHaTa Koja npean3sukana HeroBo
npeonToBapyBatse. [1oToa, NOBTOPHO BKyYeTe ro anaror.

3awTuTa of nperpeBate

Kora anatot/6atepujaTa ce nperpeaxu, anaror aBToMaTcku
3anupa. Bo oaa cutyaumja, octasete anarot/6atepujata
[ia ce onaay npeg noBTOPHO Aa ro BKNy4uTe.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuteToT Ha baTepwjaTa Hema fa 6uae foBoneH,
anaToT aBTOMaTCKM ce ucknyyysa. Bo oBoj cnyyaj,
n3Bagerte ja 6batepujata of anaToT v HanosnHeTe ja.

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. NHaukaTtopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHETE ro KONYETO 3a NPOBEPKa Ha kaceTaTa 3a batepujata

3a ykaxxyBare Ha NpeocTaHaTuoT kanauuTeT Ha GatepujaTa.

MHavkaTopckuTe nambuuku CBETHYBaAaT HEKOMKY CEKYHAM.

WUHaukaTopcku naMmGuyku MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: MNpea na ja craBute Gatepujata
BO anaToT, npoBepeTe ro NPeKMHyBa4oT Aanm
¢hyHKLUMOHMPA NPaBUIIHO U Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
TYpHeTe ro KonuyeTo 3a 6rnokupatse o cTpaHara

A Bo nosuuuja OFF (UCKITYYEHO) 3a aa ro
6rokupare npeKuHyBa4or.

3ABEJIELLIKA: He noBneKkyBajTe ro CUiHO
NpeKuHyBayoT 3a cTapTyBake 6e3 ga ro
NPUTUCHETe KOM4eTo 3a oabrnokupare oA
cTpaHara B. Toa moxe aa npeamssuka gedekt Ha
NPeKNHYBaYoT.

» Cn.3: 1. Konue 3a opgbnokuparse 2. MpeknHyBay

3a ga cnpeunTe NpekMHyBayoT cryyajHo fa ce
noeneve, 06e3beneHo e konye 3a brokuparse.

3a [a ro BKMyunTe anaToT, NPUTUCHETE o KON4eTo

3a Briokupatse o cTpaHarta B 1 nosneyete ro
NPeKMHyBaYoT.

BpauHaTta Ha anaTtoT ce 3rofiemyBa CO 3rofieMyBatbe
Ha NPUTWUCOKOT BP3 NpekuHyBayoT. OTnyLuTeTe ro
npekuHyBayoT 3a a conpere. Mo ynotpebara, cekoralu
npuUTUCKajTe ro KONYeTo 3a Grokupame of cTpaHaTa A.

BknyyyBawe Ha npegHaTa namb6a

» Cn.4: 1.Jlamba

MABHUMAHME: He rrenajte AUPEKTHO BO
CBeTnMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBETIMHA.

MoBneyeTe ro NpekWHyBa4oT 3a BKIy4YyBaHe Ha
nam6ara. Nlambata npogorxysa Aa CBETU foAeka
NpekMHyBayoT e noBreyeH. Jlambara ke ce ucknyyu
npnbnmkHo 10 cekyHAN No OTNyLUTaHETO Ha
NpeKNHyBaYoT.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambarta.
BHumaBajTe Aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe Aia ro Hamanu OCBeTyBaH-eTo.

HAMNOMEHA: Kora ke ce nperpee anatoT, nambara
Ke Tpenka egHa MuHyTa. Bo BakoB cniyyaj, usnapete
ro anaToT npep Aa 3ano4Hete co paboTa.

COCTABYBAKE

HanonweTe ja
GatepujaTa.

PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnHuoT Kanauurer.

Batepujata
Moxebun e
HeucnpasHa.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe goTepyBake UM
npoBepKa Ha anaToT, cekoral npoBepyBajTe Aanu
e UCKny4eH u 6aTepujaTta e u3BageHa.
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MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHl-e Ha

ceyunoTto og y6oaHaTta nuna

A BHUMAHME: Cexoraw ucuncreTe v cute
AenKaHMLM UNu Tyfu Tena Kou ce Ha Ce4MrnoTo
n/vnu cterata Ha HOXOT. Bo cnpoTnBHO, MOXe aa
[0jae 00 HEQOBOJHO 3aTErHyBake Ha CeYmnoTo, a
Toa MOXe [a Npean3Brka Cepro3Ha NnyHa noepeaa.

3a aa MoHTMpaTe ceuunso Ha ybogHaTta nuna, cekoratl
npoBepyBajTe Aanu pavkata Ha cterata Ha Ce4nnoTo
(men op kowyrkaTa co cTera Ha CeYUnoTo) e Bo
oTnywTeHa no3unuyvja M Ha kanakoT 3a usonauuja,
npez Aa ro cTaBuTe CEYUNOTO Ha nunata. AKo paykaTa
Ha cTeraTa ofj Ce4UnoTo e Bo dhuKcupaHa nosumumja,
poTuUpajTe ja HafecHo 3a Aa MoXe a ce 3akiy4yun Bo
oTnyLITeHa no3vumja @',
» Cn.5: 1.Payka Ha cTera Ha ceyuno 2. OnywteHa
nosuumja 3. PukcmpaHa nosvuuja

CraBeTe ro HOXOT 3a peLurnpoYHa nuna Bo cTerata 3a

HOXOT JoKpaj. PakaBoT Ha cTerarta 3a HOXOT Ce BPTU 1

ro oyKcMpa HOXOT 3a peuunpoyHaTa nuna. Ocurypete

ce ieka peLunpoYHMOT HOX 3a MunaTa He MoXe Aa ce

n3BaaM Aypu v kora ce obuayBare Aia ro u3pnevere.

» Cn.6: 1.Hox 3a peynnpoyHa nuna 2. Pakas Ha
cTerata Ha HOXOT

A BHUMAHME: Axo He ro craBuTe HoxoT 3a
peuMnpoyHa Nuna fOBOSTHO AnaboKo, HOXOT

3a peyuMnpoyHa Nuna moxe Aa ce uchpnu
Heo4yeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTeweTo. OBa MoXe
na 6uae MHory onacHo.

3a fa ro nssaauTe ceunnoTo o yboaHata nuna,

poTupajTe ja paykarta Ha cTerata Ha Ce4MnoTo HaaecHo,

BO MpaseL, Ha cTpenkarta Aokpaj. CeynnoTo Ha

y6ogHaTa nuna e n3BafeHo, a paykarta Ha cterata Ha

ceyunoTo e pukcmpaHa Ha cakaHata nosuumja o,

» Cn.7: 1. Ceuuno Ha ybogHa nuna 2. Payka Ha cTera
Ha ceuunno

ABHUMAHME: [OpxeTe rv paueTe u NpcTuTe
nopaneky oA pavykata BO TEKOT Ha MEHYBaHeTo.
Bo cnpoTtuBHo moxe ga aojae Ao husnykm
nospeam.

HAMOMEHA: Ako ro oTCTpaHuTe CeYnnoTo Ha
nunata 6e3 LenocHo Aa ja uspotupare paykara Ha
cTerata o/ Ce4MoTo, MOXHO e paykaTa Aa He ce
6nokupa Bo oTnyLUTeHa no3vumja @ . Bo oBoj cnyyaj,
MOBTOPHO LIeNIOCHO poTMpajTe ja pavkarta Ha cTerata
0[] ceymrnoTo, a noToa NpoBepeTe Aanu Taa ce
3akny4una Bo oTnylTeHaTa nosuuvja @ .

HAMOMEHA: Ako cTeraTa 3a HOX e nocTaBeHa BO
anaToT, BKIy4YeTe ro anaToT camo cekyHAa 3a Aa
MOXe Aa ce U3Baam HOXOT. VI3aBaaeTe ja kaceTaTa 3a
baTtepuja og anaToT Npes MOHTaxa Unn Bagexe Ha
HOXOT Ha nunara.

PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBajTe ja
nanyvara LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paboTtereTo. AKO ja OTCTpPaHWTe nanyyara unm

ja apxxuTe nopaneky of Matepujanot Bo TEKOT Ha
paboTereTO, Ke ce nojasaT cUnHW BUGpaumm n/
WM CBUTKyBakHs-€e, MO LUTO CEYMIIOTO MOXE Aa NyKHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum
3a fga rv 3awTuTeTe paueTe oA NeTadyku Bpenu
OenkaHuuM Kora ce ceve MeTan.

MABHUMAHME: Cexoraw nocete cooABeTHa
3alTUTa 3a OYM Koja € BO COrNacHoCT Co
Ba)XKeUKMTE HaLMOHaNHM CTaHaapAau.

ABHUMAHMUE: Cekora KopucTeTe
coopBeTeH pa3snafyBay (Macrno 3a ceyerse) Kora
ceueTte MeTan. Bo cnpoTuBHoO, MOXe Aa Aojae 40
3HauNTEnNHoO aberbe Ha HOXOT.

ABHUMAHME: He nomecTyBajTe ro HOXOT
HeHa/lejHO 3a Bpeme Ha CeueH-eTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa BP3 MaTepwjasnor.
He nossonysajte fAa OTCKOKHe anaToT. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nuna Heka fojae BO JIeCeH KOHTaKT Co
paboTHuoT matepujan. Mpeo, HanpaseTe npobeH
*neb co nomana 6p3vHa. MoTtoa co noronema 6p3uHa
npofomkeTe Aa ceyerte.

» Cn.8

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyeajTe Aanu anaTort
€ UCKIyYeH U KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BaaaT 6ojata n Mmoxe aa
npeAu3BuKaat gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxxu BEBBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBuUCHM nnn chabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu of Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBw 3a peunnpoyHa nuna
. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaToT kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DJR188
[yxuHa yaapa 20 Mmm
Ynapa y MuHyTy 0-3.000 MuH™
Makc. kanauuTeT pesara Lles 130 Mmm
[pB.o (ca ce4ynom oz 300 Mm) 255 Mmm
HomwuHanHm HanoH DC18V
YKynHa ayxuHa 316 Mmm
HeTo TexuHa 2,6 —2,9«kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor cTpaxuBara n paasoja 3agpxaBaMo NpaBo n3MeHa HaBe4eHUX TEXHUYKUX

nogartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudukaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.
. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae numm noxap.

Anart je HamereH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTuke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxhe.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

Hwuso 3By4Hor nputncka (Lya): 86 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 94 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpeQHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT em1cuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTta Mory ce
pasnukoBaTu o4 AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

AYNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudukoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MOXEHOCTHN Y CTBApHUM YCNoBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpeHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pesare nnoya

BpenHocT emucuje Bubpaunja (ayzs): 15,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum pafa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (anws) 15,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapucaHe ykynHe BpeaHocT Bubpaumja
Cy U3MepeHe npema CTaHAapAM30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY 1
Mory ce KOpUCTUTU 3a ynopefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KOpucTuTu 3a
NpenMMUHapHy NpoLEHy U3MOXEHOCTH.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpauumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNieKTPUYHOr anarta Moxe
ce pa3nMKoBaTyu of AeKnapucaHe BpeAHOCTH y
3aBMCHOCTM OfF HAa4MHa Ha KOju ce KOpUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeamMeTa ce o6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepute ce ga cte
naeHTudukoBanmu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acHOBaHe Ha npoLeHn
M3MOXEHOCTU y CTBapHUM yCnoBUMa ynotpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anart uckrby4eH U Kaga paav y npasHoMm xoay).

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEOHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eNieKTpuYHe anare

A\Y0O30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36eAHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe n3as3BaTtu

eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperumma ogHoCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

6GeXMUYHY NOBpaTHy TecTepy

1.  EnekTpWUuHMW anat ApxuTe 3a M30MoBaHe pyKoxBsaTe
Kapa o6aBrbare pafoBe Npu Kojuma nocToju
moryhHOCT Aa pe3Hu npnubop AoANPHE CKpUBEHe
BoAoBe. Pe3Hn npubop Koju LoAMpHe CTPYjHU kabn
MOXe Aa CTaB Mof, HaMoH W3NoXeHe MeTarHe AenoBe
€NeKTPUYHOT anara 1 U3noxu pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

2. YnoTtpe6uTe cTery Unm Ha HeKku ApYru HauuH
npUYBpCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjeTe Ha
cTabunHy noBpLuuHy. [ipxatse npegmeTa
obpaje pykom unu y3 Teno YvMHU ra HecTabunHUm
1 MoXe fa aosefe Ao rybutka KoHTpore.

3. YBeKk KOpUCTUTe 3aITUTHE Hao4yape Unun
3alWTUTHY Macky. O6MYHe Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HUACY 3awtutHe Hao4ape.

4. W36eraBajTe ceuerse ekcepa. [pernepajre
Aa nu y npeameTy obpaae uma ekcepa u
YKIOHUTE UX Npe paaa.

5. HemojTe pa cevyete npeBenuku npeameT
obpage.

6. lMpe ceyer-a npoBepuUTe Aa NK je pacTojame
oaroBapajyhe nsa npeameTta o6page kako nucT
He 61 ygapvo o noa, pagHy NOBPLUUHY UTA.

7. UYspcTo ApxuTe anart.

8. YBepuTe ce Aa nUCT He AoAupyje npeameT
o6pape npe ykibyumBama npekuaava.

9. Pyke gpxuTe Aar-e of NOKPeTHUX AeroBa.

10. HemojTe Aa ocTaBrbaTe ykiby4eH anart. Anat
YKIbY4uTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

11. YBek UCKIbY4MTE M cayeKajTe Aa ce NMcT
TecTepe NMOTMYHO 3ayCTaBU Npe yknawata
nucra ca npeamerta obpage.

12. Jluct TecTepe unu npeameT obpape HemojTe
Aa aoavpyjete ogmax nocrne 3aBplueTka paaa
jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu u moxete aa ce
onevere.

13. Hemojte HenoTpe6HO pyKoBaTu anaTtom 6e3
ontepehema.

14. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan u
NPUMeHy Ha KojuMa paauTe.

15. Heku maTepujanu cagpxe xemukanuje Koje
Mory aa 6yay orpoBHe. Byaute onpe3Hu aa He
61 poluno Ao yancaka npalivHe UNn KOHTakKTa
ca koxom. Cnegurte 6e3begHOCHe nogaTke
pob6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
A03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6936GAHOCH3
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YMHEeHULe Aa cTe Npou3BoA A06po yno3Hanm

W CTEKNM PYTUHY Y pyKOBakby buMme (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
nnun HenowToBawe 66366,C|,HOCHVIX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTu Ao
TeWKUx TerieCHUX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. Hemojte pa packnanarte ynoxak 6atepuje.

3. Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Mmoryhux
OneKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpoOnuT Aocne y o4u, ucnepute ux
4YMCTOM BOAOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa goBene Ao rybutka Bupa.
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5. Hemojte pa nszasmBare KpaTak cnoj ynowika
Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKILYUKe GUNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WsGeraBajTe cknaguwuTeHE ynoLuka
6aTepuje y KyThju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTMMAa Kao WTO eKcepu, HoBYUhK UTA.

(3) HemojTe pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae

A0 BeNMKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTuTe anaT v yrnoxak
OaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTtypa Moxe
Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTe na nanute ynoxak 6atepuje Yak H1 kapa
je 036ureHo owTeheH unu notnyHo noxabaH.
Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa ekcnnoaupay BaTpu.

8. Ma3uTe Aa He UcnycTUTe U He yaapuTe GaTepujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepuja.
[Mpunnkom KOMepLmjanHor NpeBo3a, HNp. of cTpaHe Tpehux
U@ v NpeBo3Huka, Mopa ce 06paTuTi noceGHa naxtba Ha
creuujanHe 3axTeBe NakoBatba 1 obenexasara.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,
noTpebHO je caBeToBaTK Ce ca CTPy4HaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyallHe jarbe HaluvoHasHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe OTBOPEHE
KOHTaKTe U1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBarba.

11. TMpuapxaBajTe ce NOKanHUX Nponucay Be3un
ca opnarawem 6atepuje.

12. BaTepumje KOpUCTUTE CaMO ca NpousBoaAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoV3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MoOXe ia AoBee [0 noxapa, NpekomepHe
TOMnoTe, eKCnno3uje Unu Lypeta enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AnaxmaA: Kopuctute camo opurnHante Makita
6artepwuje. Kopuwwhewe Makita 6atepuja koje Hucy
opurHanHe unw 6atepuja koje cy n3metbeHe Moxe fa
noBefe A0 nyuaka batepuje, koje Moxe fia 13a3oBe noxap,
TenecHe nospezae unu Wrety. To he Takofe NOHNLWTUTK
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat u nyrwau.

CaBeTun 3a MakcumariHO Tpajawe

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHWUTE MOTMYHO
HanyHeHU yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4.  HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULLE Of LeCT MeceLy).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame n YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
byneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najdy v NOBPeauTH Bac.

» Cnwukal: 1. Lpeexu uxaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 61cTe yknoHuUny ynoxak batepuje, KnusarweM ra U3syLmTe 13
anara fjok knu3arem nomepare yrme Ha npefjk0j CTpaHi ynoLka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuULITY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. [ypHUTE ra Jo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje ce TUXO LUKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youmnTe LpBEHU UHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHu AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje HUje NoTNyHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeanTy Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny na noctaBmare
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MOXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

Cucrem 3a 3awITUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTuTy anara/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajawe
MoTopa Kako 61 npoAyXvo Bek Tpajara anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBUTV TOKOM paaa
ako anart unwv 6atepuja yhy y jenHo o cnepehux ctama:

3awTuTa og npeontepehema

Kapa ce 6aTepujom pykyje Tako Aa oHa By4e NpeBeruky
CTpyjy, anat he aytomartcku npecrtaTtui ca pagom 6es3
ynosopetba. Y 0BOj CUTyaLmju, NCKIbYUUTe anaT 1 npectaHuTe
ca ynotpebom Koja je foBena fo npeontepehera anara.
3aTum ykrbyuuTe anat ga 6ucte ra NOHOBO MOKPEHYNW.

3awTuTa of nperpeBaa

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectaTtu Aa pagu. Y oBoj cuTyaumju, nyctute ga ce
anat/6aTepuja oxnaam npe NOHOBHOT YKIbyyekba anara.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje JoBOMbaH, anat
ayToMaTcku npecTaje ¢ pagoMm. Y ToM cry4ajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HanyHuTe je.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTcHnTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje ga bucre

npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. Mnaukatopcke

namnuue he ce YKIby4nTN Ha HEKOMWKO CEKYHAM.

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

Opn 50% no

TID -
T
1000 |
PO00
Tl

Jonn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

YKkrbyumBak-e npeat-e navne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:»A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

MpUTUCHUTE OKMAaY Npekmaada aa GucTe yKIbyuunm
namny. lamna he CBETNETU CBe [OK APXUTE MPUTUCHYT
okuaay npekugaya. fllamna he ce NCKIbYUMTH MPUBTIIKHO
10 cekyHAM HaKOH LUTO OTNYCTUTE OKuAay npekuaaya.

HAMOMEHA: CyBom kpnom 06puLumnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Nasute ga He orpebete counMBO
namrne, jep Tako MOXeTe CMarWTV OCBETILEHOCT.

HAMOMEHA: Kaga je anaT nperpejaH, namnuua
Tpenhe jenaH MUHYT. Y TOM criyyajy oxnagute anat
npe Hero LUTO HacTaBWTe ca paaoMm.

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [a N je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MNMocTaBrbawe nnu YKNnakbakwe FIncTa

noBpaTHe TecTtepe

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet

MOXe AOHEKNE Aa Ce pasfuKyje of CTBapHOT.

®DyHKLMOHUCaHE Npeknaaya

AI‘IA)KH::A: Mpe nocTaBrbawa ynoluka 6arepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Nv okuaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U i@ N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4yeHo).

AI'IA)KH:A: Kapa He kopucTuTe anar, oTnyctute
Ayrme 3a ocno6ahame u3 6nokMpaHor nonoxaja
Ha cTpaHu A na 6ucTe 3akrby4yany okuaad
npekuaaya y nonoxajy OFF (Uckrby4eHo).

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnaunTym
oKuAay npekuaaya ako HUCTe OTNYCTUAN AyrMe 3a
ocno6ahare u3 6rnokMpaHor noroxaja Ha cTpaHu
B. To moxe Aa noBeae 4o Nomrbera npekugava.

» Cnuka3: 1.[yrme 3a ocrnobahare 13 briokmpaHor
nonoxaja 2. Okugay npekvgaya

3a cnpeyvaBatbe cryyajHor noBnayvexa okugada
npekuaada obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharbe U3
BnokupaHor nonoxaja.

[la 6ucTe nokpeHynu anat, oTnycTuTe Ayrme 3a
ocnobaharbe 13 6rokmpaHor nonoxaja Ha ctpanu b n
noByLMTe okvAaay npekuaava.

BpsauHy anata nosehasate nosehasakem npuTucka
Ha okuaay npekupada. OTnycTuTe okMpay npeknaaya
na bucte 3ayctaBunu anart. HakoH kopuwheta yBek
nNpuUTUCHWUTE Ayrme 3a ocrnobaname 13 GriokupaHor
nornoxaja Ha cTpaHu A.

AI‘IA)KH:A: Ca nucTa TecTepe U OKO Kneme 3a
CEeYUBO YBEK OYMCTUTE NUIbEBUHY U CTPpaHa
Tena. Y cynpoTHOM Moxe Aa aohe A0 HeAoBOMbHe
3aTerHyTocTu McTa TecTepe, LUTO MOXe Ja n3a3oBe
030WIbHY noBpeny.

Mpu noctaBrbaky NMcTa NoBpaTHe TecTepe yBek
npoBepuTe Aa N je nonyra kneme 3a cevrso (4eo
npcTeHa krneme 3a CevrBo) y OTMyLUTEHOM Noroxajy & Ha
noknonuy 3a usonauwjy npe ybauusara nucta nospatHe
TecTepe. AKO je nonyra kneme 3a ce4ymBo hukcupaHa,
poTUpajTe Nonyry kneme 3a CeYMBO y CMepY CTpenuue
Tako Aa Byae 3akrbyyaHa y oTnyLITEHOM Mnonoxajy @ .
» Cnukab: 1. [lonyra kneme 3a ceunso 2. OTnywWwTEHN
nonoxaj 3. dukcrpaHu Nonoxaj

MocTaBWTe NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy y cTe3arbky
fo kpaja. MpcTeH cTesarbke nucta ce potupa n
npuyBpLiyje NUCT 3a NoBpaTHy TecTepy. YBepute ce
[a NUCT noBpaTHe TecTepe He MOXe Aa Ce U3BYyYe Yak
HW Kaj nokylaTe Aa ra uiyynare.
» Cnuka6: 1. JlucT 3a noBpaTHy Tectepy

2. Kowyrbunua 3a knemy ceumsa

AHA)KH:A: AKo He nocTaBUTe NIUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOSLHO AY60KO, MOXe HeoYeKUBaHO
Aa ucnagHe Tokom papa. To Moxe Aa byae kpajibe
ornacHo.

[a Bucte ckMHYyNM NUCT NoBpaTHe TecTepe, OKpeHuTe

[0 Kpaja nonyry kneme 3a Ce4MBo y CMepy CTpenuue.

JIncT noBpaTHe TecTepe je yKNokeH, a nonyra kneme 3a

CeumBo je npuyBpheHa y oTnyLwTeHOM nonoxajy @ .

» Cnuka7: 1.Jluct noBpatHe Tectepe 2. Nonyra
Krneme 3a CeymBo
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AI'IA)KH:A: [OpxuUTe pyKe u npcTte Aare oa
nonyre Tokom npe6auuBama. Y CynpoTHOM Moxe
Aa nofje o onacHux noepeaa.

HAMOMEHA: Ako yknoHuTe NWUCT NoBpaTHe TecTepe a Aa
HWCTe [0 Kpaja OKPEHYNK MoMyry kneme 3a CevnBo, nonyra
moxaa Hehe 61TK 3akrbyyaHa y OTnyLITEHOM MONoxajy u?
Y Tom cnyuyajy, OKpeHuTe NMOHOBO NOIYry KNeMe 3a CEYMBO
710 Kpaja, a 3aTM NpoBEpUTE Aa NK je nonyra kneme 3a
CeYMBO 3akrbyyaHa y OTMyLUITEHOM Nonoxajy @ .

HAMOMEHA: Ako je nonyra kneme 3a ce4mBo
nocTaBrbeHa yHyTap anarta, ykrbyunuTe anar camo

Ha cekyHf Aa bucTe nycTUnu NUCT TecTepe Hamnorbe.
YknoHute ynoxak 6atepuje u3 anarta npe noctabrbarba
UNW yknakatba nucta noBpaTtHe Tectepe.

AI‘IA)KH:A: YBeK UBpPCTO NPUTUCHUTE BOAULY

Ha pagHy NOBpLUMHY TOKOM paga. Ako je Bofuua
YKIOH-€Ha N oAMakHyTa Off pafHe NOBPLUKHE TOKOM
paga, jaBuhe ce jake BuGpaumje n/unu yspTatme, WTo
MOXe Aa AoBeae A0 OnacHOr ofckakaka nncta TecTepe.

AI‘IA)KH:A: YBek HocuTe pykaBuue aa bucre
3aWTUTUNN PYKe Of onurbaka Koju nete
NPUNUKOM ceyerba MaTepujana.

AI‘IA)KH::A: O6aBe3HO yBeK HocuUTe
oaroBapajyhy 3alwTuTy 3a oum Koja oarosapa
Balwum BaxehMM HauMoHaNHMM cTaHAapAUMa.

ANAKA: Yeex KopucTuTe oarosapajyhe pacxnagHo
CpeacTBo (pe3Ho yrbe) kaja ceyete MeTan. Y CynpoTHOM
[Aonaau Ao npeBpemeHor xabarba nucTa TecTepe.

AI‘IA)KI-bA: HemojTe KpMBUTU CEYNBO TOKOM Ceyversa.

YspcTo npuTMCHUTE BORMLY Ha npeamMeT obpage. Hemojte
[la Ao3BONUTE Aa anart oackade. [loseauTte NUCT noBpaTtHe
TecTepe y Bnaru koHTakT ca npeametom obpaae. Mpeo
HanpasuTe NpobHu xrbed kopuctehu marby 6p3nHy. 3aTm
kopucTuTe Behy 6panHy aa GucTe HacTaBUIM Ceverbe.

» Cnuka8

OOPXABAHE

AI‘IA)KH;A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNKU oapXaBakeM anata, UCKIbyuuTe anaT u
YKITOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6urka 60oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEAAH v MOY3OAH paa anata rapaHTyjemo

caMo ako nonpaske, CBaKO ApYro oapxaBake Uim
nopellaBawe, npenyctute osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnu cpabpuukom cepsucy, y3 ynotpedy
OopurMHanHux pesepBHUX Aenosa komnaxuje Makita.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. JlucToBum 3a noBpaTHy TecTepy
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrwad

HAMNOMEHA: MojeavHe cTaBke Ha NUCTM Mory
6UTK YKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.

40 CPlICKu



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DJR188
Lungimea cursei 20 mm
Curse pe minut 0 - 3.000 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
Lemn (cu lama de 300 mm) 255 mm
Tensiune nominala 18Vec.c.
Lungime totala 316 mm
Greutate neta 2,6-2,9kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (L,s): 86 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ang): 15,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (a,ws) 15,0 m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.
AAVERTIZARE: Asigurati-vi ca identificati mésu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANT

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1.  Tineti magina electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu fire
ascunse. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice neizolate ale masinii electrice
si poate produce un soc electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa gi sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3.  Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu piesa
de prelucrat inainte de a conecta comutatorul.

9. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugsul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. in aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. In aceasts situatie, l&sati masina/
acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.
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Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
intre 75% si

il oo
I I I D ntre 50% si
75%
I I |:| D ntre 25% si
50%
I |:| |:| I:I intre 0% si
25%
t
NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-

ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Cand nu folositi magina, apasati
butonul de deblocare din pozitia A pentru a bloca
butonul declangator in pozitia OPRIT.

NOTA: Nu actionati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare de pe partea B.

Comutatorul se poate rupe.

» Fig.3: 1. Buton de deblocare 2. Buton declangator

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declan-
sator, masina este prevazuta cu butonul de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare din
pozitia B si trageti butonul declansator.

Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina. Dupa utilizare, apa-
sati intotdeauna butonul de deblocare din pozitia A.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut. in acest caz,
asteptati ca masina sa se raceasca inainte de alta
utilizare.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza si in jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru a instala panza de ferastrdu alternativ, asigu-
rati-va intotdeauna ca parghia dispozitivului de stran-
gere a panzei (parte a mansonului dispozitivului de
strangere a panzei) se afla in pozitia eliberata u? pe
capacul izolator inainte de a introduce panza de feras-
trau alternativ. Daca parghia dispozitivului de strangere
a panzei se afla in pozitie blocata, rotiti parghia dispo-
zitivului de strangere a panzei in directia sagetii astfel
fncéat sa poata fi blocata in pozitia eliberata Gﬁm
» Fig.5: 1. Parghie dispozitiv de strangere a panzei
2. Pozitje eliberata 3. Pozitie blocata

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mangonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.6: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei

AATEN]'IE: Daci nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate
fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.
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Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet parghia dispozitivului de strangere a panzei
in directia sagetii. Panza de ferastrau alternativ este
demontata si parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata @".
» Fig.7: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

AATEN]'IE: Nu apropiati mainile i degetele de
parghie in timpul operatiei de comutare. In caz
contrar, exista pericol de vatamari corporale.

NOTA: Daca demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet parghia dispozitivului de strangere
a panzei, parghia ar putea sa nu fie blocata in pozi-
tia eliberatd @". In acest caz, rotiti din nou complet
parghia dispozitivului de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata u?

NOTA: Daca dispozitivul de strangere a panzei este
pozitionat Tn interiorul masinii, porniti masina pentru
o secunda pentru a elibera panza. Scoateti cartusul

acumulatorului din masina inainte de montarea sau

demontarea panzei de ferastrau alternativ.

OPERAREA

AATEN]'IE: Apaésati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna

mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

A ATENTIE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand taiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.8

45

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

(i3 pianbHm nonotHom 300 Mm)

Mopgenb: DJR188
[oBxwuHa xony 20 Mm
XopiB 3a XBUMMHY 0—3 000 x8™
Makc. pizanbHa cnpoMoxHicTs | Tpy6a 130 mm
[epesuHa 255 Mmm

HowminanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

BaranbHa foBXWHA

316 Mm

Maca HeTTO

2,6—2,9 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimKeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexXHOo Bif AOMOMIXXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BiagnosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NpUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B

BapsaHuii npucTpii

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF

Bif BaLWOro perioHy abo micus nepebyBaHHS.

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTopoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMU 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopuCTOBYITE NULLE KAaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-AKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo Ansi pisaHHs AePEBUHM, NnacT-
macy Ta meTarny.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HA4YeHUI BignoBigHo Ao ctanaapty EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (L,a): 86 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 94 4B (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANSA NOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS A MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs saco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMmoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMy Nif Yac hakTMyHoi
po60OTHN eneKkTPoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TMN aeTani, Wwo
o6pobneThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCcTy oneparopa,

o BiANoOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi cKnagosi
Po6oYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauloBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuymHa Bibpaii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexum pobotu: pisaHHa nnut

Bi6paLis (ang): 15,5 m/c

Moxu6bka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTu: pisaHHa aepes’siHux 6anok
Bi6pauist (anws) 15,0 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

46  YKPAIHCBKA




MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapaduil BignoBiaHOCTiI

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHsA Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW [0 YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBMm.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYEeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHst), abo enexkTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e34pOTOBOIO0 HOXKIBKOIO

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a isaonboBaHi
NoBEepPXHi AepKaka nif Yyac BUKOHaHHA Aii, 3a
AKOI piXXy4ye npunaaas Moxe 3a4enuTy NpPUxo-
BaHy erfleKTponpoBoaKy. TopkaHHs pixy4nm npu-
nagasam ApoTy nif Hanpyrow Moxe NpyU3BecTy A0
nepeAaBaHHs Hamnpyru 4o OroneHvx MeTaneBnx
YaCTVH iHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXKeHHs onepartopa
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BukopucToByWTe 3aTUCKHi NPUCTPOI a6o iHLWi
3aco6u, Wwob 3abe3neunTn onopy Aerani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTprMaHHsa
petani pykamu abo Tinom He 3abeanevye ii CTilA-
KiCTb | MOXe NPU3BECTN A0 BTPATW KOHTPOIIO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMITE 3aXUCHi OKY-
napw. 3BMyaniHi abo coHLe3axMcHi oKynsapun
HE € 3axucHumu.

4.  YHukauTe pizaHHA uBsxiB. Mepea noyaTkom
po6oTH ornAHLTe AeTanb Ta BUAANITL i3 Hel
BCi LUBAIXMW.

5. He cnip pisatu 3saHaaTo Benuki gertani.

6. lMepepn novyaTkoM pi3aHHA nepeBipTe, YN € HUXKYE
AeTani AocTaTHil 3a30p ANns Toro, Wo6 NonoTHo
He BAapAnocs o nianory, Bepcrar ToLuo.

7. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLlHO.

8. He ponyckaiTe KOHTaKTy NONoTHa 3 AeTansnio
A0 BBIMKHEHHS XXMBMNEHHS.

9. TpwumanTe PyKu Ha BiAcTaHi Big pyxomux
YacTUH.

10. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, KWW NpaLioE.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpMMacTe Moro B pyKax.

11. Micna BUMKHEHHSA iHCTpyMeHTa 060B’sI3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNWHKW NONOTHa i nuLe ToAi
3HimanTe Moro 3 geTtani.

12. He TopkanTecs nonoTtHa a6o getani ogpasy
nicns pisaHHsA — BOHU MOXYTb OyTu ayxe
rapsiuMmMm Ta CPUYUHUTY ONMiKMN.

13. He cnip 6e3 HeoGXxigHOCTI 3anuwaTu iHCTpY-
MEHT npauioBaTh Ha XONoCTOMY XoAy.

14. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE NUI03a-
XUCHY MacKy / pecnipaTop BianosiaHo Ao
obnacTi 3acTocyBaHHA Ta MaTepiany, Akui Bu
obpob6nseTe.

15. [Oeski maTepianu matoTb Y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHSA MUy Ta Moro
KOHTaKTYy 3i Wkipoto. [loTpumynTecs npasun
TexHiku 6e3nek1 BUpoGHMKaA MmaTepiany.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHMx npaBun 6esnekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKUii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecT! 40 CePNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1.  Tepea TMM ik KOPUCTYBATUCH KACETOIO 3 aKyMynsTo-
POMm, cnia npounTaTH BCi iHCTPYKLIT Ta 3acTepexHi 3HaKkn
wWwozo (1) 3apAAHOro NPUCTPOIO aKyMynaTopa, (2) akymy-
nsTopa Ta (3) BUpOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsTopa.

2. He cnig po36bupaTtu kaceTy 3 akymynsiTopom.

3. fkwo nepioa po6oTy Ayxe NoKopoTwwaB, cnif HeranHo
NPUNMHUTK KOPUCTYBaHHSA. Lie Moxe npusBecTu fo
BUHWKHEHHS PU3NKY neperpiBy, oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-
MMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HEraHO 3BEPHYTUCS
Ao nikaps. Lle moxe npu3secTu fo BTpaTu 30py.

5.  He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpY-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsaTopoM
Y EMHOCTI 3 iHLULMMKU MeTaneBUMK nNpeame-
TaMu, TaKUMM K LBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwaiite kaceTy 3 akymynaTopom nig
polem, 3anobiranTe KOHTaKTy 3 BOAOHO.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv iHCTpPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicLsiX, e TeMnepaTypa Moxe
CArHYTH 4M nepeBumnThn 50°C (122°F).

7.  He cnig cnantoBaTtu KaceTy 3 aKkyMyJnsiTOpomMm,
HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHI.

8. He cnip knpaTtn abo yaapaTh akymynstop.

9.  He cnia BUKOpPMCTOBYBaTH NOLIKOKEHUIA aKyMynsaTop.

10. JiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HeGe3neyHi ToBapu.
Mig yac TpaHCNOpPTYyBaHHS 3a 4OMOMOrO0 KOMEPL|iiHNX
nepeBe3eHb, HanpuKnag i3 3anyyaHHsM TpeTboi cTo-
POHW Ta ekcneauTopis, HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-
6nVBUX BUMOT, BKa3aHWX Ha nakyBaHHi i y MapKyBaHHi.
Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BignpaBneHHs Heo6-
XiAHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CeLianicToM 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTy 6inbLu
[OOKNaaHi HalioHanbHi HacTaHOBK, AKLLIO Taki €.
3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

106 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

11. [OoTpumyMhTecs HOPM MicLleBOro 3aKoHoAaB-
CTBa WoA0 yTunisauii akymynsrtopis.

12. BukopucToBYiITE aKyMynATOPK NULLe 3 BUpoGamu,
ykazaHumu komnanieto Makita. YcraHoBneHHs akymyns-
TOpIB Y HEBIANOBIAHI BUPOGM MOXE NPU3BECTU O NOXEX,
HaAMIPHOTO HarpiBaHHsi, BUGYXy Y1 BUTOKY ENEKTPONITY.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKW.

A OBEPEXHO: BuKOPUCTOBYITE TiNbKN aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akyMmynsTopis, iHLLNMX HiX
opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsitopis, KOH-
CTPYKLito siknx Byro 3aMiHeHo, Moxe Npu3BecTy o BUOYXy
aKyMynsiTopa i CpUYMHUTY MOXeXy, TpaBMy abo noLuko-
[DKEHHS. Y 3B'AI3Ky 3 LMM Takox Oyae aHynboBaHO rapaHTito

Mopagwu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCuU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii
axymyn;rropa

KaceTty 3 akymynsTopom cnig 3apsaxati 0 TOro, Ak
BiH pPO3pAAUTLCA MOBHICTIO. 3aBXAN CNiA 3yNUHATH
po6oTy iHCTPYMEHTa Ta 3apAANTY aKyMynsaTop, AKLIO
BW NOMITMIN 3MEHLUEHHSA NOTYXHOCTI IHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apagxaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
[KeHy kaceTy 3 akymynstopoM. MepesapamkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcnnyarauii akymynsropa.

3. 3apsaxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM NMpw KiMm-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
MNepep TUM sk 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cnipg 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4. fKwo KaceTa 3 aKyMyNnATOPOM He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanui Yac (MoHaA WicTb MicAuiB), ii cnig 3apaanTy.

Ornnuc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKko
(pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aexayn eumukaiite iHCTpyMeHT
nepepa BCTaHOBMEHHSAM abo 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBMNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMymnATOpPOM.
AKWwo BM yTpMyBaTUMeTe iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTopOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BVCININ3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTW A0 MOLLKO-
[PKEeHHS IHCTpYMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsatopom abo
MOXE CMPUHNHUTY TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHui iHgmkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynaTopom

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, CRif BUTATHYTH ii 3 iHCTpY-
MEHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHii YacTuHi kaceT.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif CyMiCTUTH
BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopoM i3 na3om y kopnyci Ta
BCTaBUTY KaceTy Ha Micue. [i HeoBXigHO BCTAaBUTI NOB-
HICTI0, @X AOKM He NnovyeTe KnauaHHs. FAKLO Ha BEPXHIl
YaCTUHi KHOMKM MOMITHWIA YePBOHWIA iHAMKATOP, Lie 03Ha-
Yae, LLo KaceTa 3 aKyMynsiTOpoM YCTaHOBNEHA HE A0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsanTe KaceTy 3
aKyMyniTOPOM MOBHICTIO, X NOKM YePBOHMUN iHOU-
KaTop cTaHe HeBUAUMUM. SKLLO LibOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BUMNaAKOBO BUMACTK 3 IHCTPYMeHTa Ta 3aB-
[aTtv TpaBMy Bam abo nmiofsaMm, Lo 3HaX0AATLCS Nopsf.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiiTe Kacety 3
aKyMynsTOPOM i3 3ycunnsim. SKILOo KaceTa He
BCTaBIAETLCA NIErko, TO Lie 03Havae, Wo By 1i Hernpa-

Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsigHWiA NpUCTPIN.

BWUIbHO BCTaBndeTe.
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Cuctema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6u
iHCTpyMeHTa Ta akyMmynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNMHAETLCA Nif Yac poboTu, AKLWO IHCTPYMEHT
abo akymynsaTop nepebyBaloTb y 3a3HaYEHUX HIDKYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

AKLLO akyMynsATOp BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXWBaHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMM-
KaeTbcsi 6e3 Byab-SKOro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPUNMHIiTL po6OTY, Mig Yac BUKO-
HaHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLjo6
nepesanycTUTW iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHCTpyMeHT/akymynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YNVHUTLCA aBTOMaTUYHO. Y TakoMmy pasi f03-
BOMbTE iHCTPYMEHTY/aKyMymnsiTopy OXONOHYTH, nepLu
Hi>XK 3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pO3paAKeHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Anst
nopanbLUuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNMUHS-
€TbCA. Y TaKoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3apsgiTb oro.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

TinbKu dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBuiA
il ] "
Foputb BuMk. Bnumae
I I I l Bin 75 no
100%
I I I I:I Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bia 25 oo
50%
I I:I I:I |:| Bia 0 Ao 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsrop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynstop
1 BUILLOB 3
JOMN

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro CepeoBULLA NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BIiOPI3HATUCS Bif OINCHOrO

pecypcy.

A OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KyPpOK BMUKa4a cnpauboBY€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, HATUCHITb KHOMKY GrIOKyBaHHsA
BMMKHEHOrO NoroXeHHsA 3 60Ky A, o6 3adikcy-
BaTW Kypok BMMUKa4ya B nonoxeHHi «kBUMKHEHO».

YBATIA: He MOXHa i3 CUOK HaTUCKaTU Ha KypoK
BMMKa4a, He HaTUCHYBLUM KHOMKY GrIOKyBaHHSA

Ha cTopoHi B. Lie moxe npussecTy 4O NONOMKM
BMUKaya.

» Puc.3: 1. KHonka 6nokyBaHHS BUMKHEHOrO Nomno-
XeHHs 2. Kypok BMuUkava

LLlo6 3anobirtv BUNagkoBOMYy HaTUCKaHHIO KypKa BMU-
Kaya, nepeabayeHo KHOMKyY BroKyBaHHA BUMKHEHOTO
MOMNOXEHHS.

LLlo6 3anycTuTh iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY BroKy-
BaHHS BUMKHEHOrO nonoxeHHs 3 6oky B Ta HaTUCHITb
KypOK BMMKaya.

LLBMAKICTb iHCTPYMEHTa 3pocTae, sSIKLLO 36inbLnT TUCK
Ha Kypok BMukaya. LLo6 3ynuHuTu poboTy, BignycTiTh
Kypok BMUKaya. lNicns pobotn 060B’A3K0BO HaTUCKanTe
KHOMKY 6110KyBaHHSi BUMKHEHOTO NONOXeHHS 3 6oky A.

YBiMKHEHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.4: 1.Jlamna

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GesnocepeaHLO Ha MXeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBiMKHYTU NigcBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCA, MOKM KypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MigcBivyBaHHA 3racHe nNpmMbnunsHo 3a 10 cekyHa,
nicns BiANycKaHHsA Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: [Ins o4nLLEHHS cKna namnu nigcei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyX0l0 TKaHnHo. byabTte
ob6epexHi, Wob He noapsinaTv CKo namnu nigceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLMTb OCBITNIOBaHHS.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa namna
Oyne MuraT NPOTAroM OJHIET XBUIMHM. Y LibOMY pas3i,
nepLU HiXX NPOAOBXYBaTK PobOTY, cnif A03BONNTM
iHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTU.
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3BOPKA

POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBIEHHS Ta 3HATTSA NOMOTHA

HOXiBKWU

A\ OBEPEXHO: 3aBxAau 30iNCHIONTE YMLLIEHHS
nonoTHa Ta/abo 3aTUCKY NONOTHA Bif CTPYXKKU
ab0 CTOPOHHIX pe4oBUH. HeBUKOHaHHS L€l yMOBU
MO>Xe MPU3BECTN [0 HeAOCTaTHbOro 3aTAryBaHHS
NosIOTHA, L0 MOXe CMPUYMHUTI CEPIO3HI TPaBMU.

Mip Yac ycTaHoBNEHHs NONoTHa HOXIBKW, Nepes TUM SiK BCTaB-
NSITU NOMNOTHO HOXIBKM, CRif 3aBXau NepeBipsTH, wob Baxinb
3aTICKy NOMOTHA (YacTuHa MydITu 3aTucKy nonoTtHa) bys y
po3610KOBaHOMY NOMOXEHHI @ Ha i30M1t0BaNbHIN KPULLILL.
Akwo Baxinb 3atucky nepebysae B 3acikcoBaHOMY Noro-
XKEHHi, Noro cnif NOBEpPHYTM B HANPSMKY, LLO BKa3aHUI CTpin-
K010, 06 BiH NepenLLOB y po36rIOKOBaHE NONOXEHHS M.
» Puc.5: 1. Baxinb 3aTucky nonoTtHa
2. Po3bnokoBaHe nonoxeHHs 3. dikcoBaHe
NOMNOXeHHSs!

BcTaBTe NonoTHO HOXIBKM Y 3aTWUCK MOMOTHA [0 Yropy.

MydbTa 3aTcKy NONOTHa NPOKPYTUTLCS Ta 3adikcye

NOSIOTHO HOXiBKW. MNepekoHawTecs, Lo NONOTHO

HOXIBKWN HEMOXINBO BUTArHYTW HaBiTb CUMOI0.

» Puc.6: 1.TllonotHo HoxiBku 2. MydTa 3aTucky
nonoTHa

A OBEPEXHO: SIKLLO NOMIOTHO HOXIBKM
BCTaBUTU HEAOCTaTHLO FMUG0OKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOUYMTM Mg Yac po6otu. Lie ayxe
HebesneyHo.

[Insi 3HATTS NONOTHA HOXIBKW NOBEPHITL BaXirnb 3aTUCKY

NosioTHa B HaNpPsIMKy, BKa3aHOMY CTPINKO, A0 KiHLS.

[MoNOTHO HOXIBKM 3HIMAETLCSA, @ BaxiNb 3aTUCKY

nonotHa ikcyeTbCst B po36y10KOBAHOMY MOMOXEHHI u?

» Puc.7: 1.TlonoTtHo HoxiBkM 2. Baxinb 3aTncky
nonoTHa

A\ OBEPE)XHO: Mig Yac nepemukaHHs cnig Bia-
BeCTU PyKu Ta nanbui Bia Baxens. HeBUKoHaHHA
uiei BUMOrM MoXe NPU3BeCTU A0 OTPUMAHHA
TpaBM.

NMPUMITKA: AKLIO 3HATU NOMOTHO HOXIBKU, HE
NOBEPHYBLLN MOBHICTIO BaXiNb 3aTUCKy NOMOTHa,

TO BaXinb MOXe He cTaTu B po36riokoBaHe nomno-
KEHHS u? Y Takomy pasi cnif iLe pa3 noBHICTIO
NoBEPHYTH BaXinb 3aTUCKY NOMNOTHA, a NOTiM Nepeko-
HaTuCH, Lo Liel Baxinb 3adikcoBaHuit y po3brnokoBa-
HOMY MONOXEeHHI @".

MPUMITKA: Akwio Baxinb 3aTUCKy NONOTHA 3Ha-
XOAWUTBLCA BCEPEAMVHI IHCTPYMEeHTa, Cnif Ha MUTb
3anycTUTU iHCTPYMEHT, o6 nonoTHo Buiwno. fo
BCTaHOBINEHHS ab0 3HSATTS NOMNOTHA HOXIBKM BUNMITb
i3 IHCTpyMeHTa kaceTy 3 akyMmynsiTopoM.

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTu 060B’A3K0BO
WinbHO NpUTUCKaKTe Gawmak Ao aetani. AKWo
Gawwmak npubpatu abo BigaanuTy Big AeTani nig vyac
po6oTu, Le npuaseae A0 NosiBM CunbHOI Bibpauii
Ta/abo nepekoLLyBaHHS AeTarni, Wo y CBO Yepry
CNPUYMHUTL Hebe3neyHy cuTyaLito 3aKNMHIBaHHS
nonoTHa.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BAsiranTe pyka-
BUYKM ANS 3aXUCTY PYK Bif rapAumx oLypok, Lo
po3niTalTbCA Nif Yac pizaHHA MeTany.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 HOCITL 3aC06M
AnA 3aXUCTY O4eMn, WO BiANOBiAaTbL HaNeXHUM
MicLeBMM cTaHAapTaMm.

A OBEPEXHO: Mig vac pisaHHsA meTtany
0060B’A3KOBO 3aCTOCOBYMTE BiANOBIAHUI oxonoa-
KyBau (oxonomaxyBaribHe MacTuno). HeBUKOHaHHsS
L€l yMOBY MOXe Npu3BeCTU 40 NepeavacHoro 3Ho-
LLIEHHS NoNnoTHa.

A OBEPEXHO: He noBepTaiTe NOMOTHO Nig
Yyac pisaHHs.

LLinbHO npuTUCHITL GawMmak o aetani. He pasaiite
iHCTpYMeHTYy TpeMmTiTW. 3nerka TopkHiTbca aeTani
MONOTHOM HOXiBKM. CnoyaTky 3pobiTb KOHTPONbHWI
Nponun 3 MEHLLO WBKUAKICTO. MoTiM NnpogoBxXynTe
pi3aHHs 3 BULLOIO LUBUAKICTIO.

» Puc.8

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW NepeBipanTe, Wob
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. IX BUKOpPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[ns sabeaneyennHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKUii, il peMOHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATWCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuH BUPOBGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

50 YKPAIHCBKA



AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MonoTHa HoXiBKM

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
OWTW OO0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa SK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJR188
[OnvHa xona 20 Mm
X0Of0B B MUHYTY 0-3000 muH™
Makc. pexyLume BoaMmoxHocT | Tpy6ka 130 mm
[epeso (¢ anckom 300 Mm) 255 Mmm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

18 B nocT. Toka

O6uwas gnuHa

316 Mm

Macca HeTTO

2,6-29«r

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UccrneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYECKNEe XapaKkTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT Pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly ¢ HanbonbLIMM M HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

NeHHble Bbille, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsifiHbE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTUN K TPaBMe

Ha3HauyeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI ApeBeCHHbI, Pe3ku nnacTuka v YepHoro MeTanna.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 86 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTU (Lwa): 94 AB (A)
MorpelwwHocTb (K): 3 a6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMonb30BaHO ANs CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUs WymMa MOXHO Takxe MCnosb3oBaTb Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms paKTM4EeCKOro UCMOosb30BaHMUS EKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaTbLCS OT 3asiBYIEHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl oneparTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3/1eICTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no Tpem 0csiM), OnpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabounin pexxvm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHve Bubpauum (ang): 15,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Pabounin pexum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHie Bubpaumm (ayws) 15,0 m/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIHO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeknapaumm O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IJ'IO)KeHVIe
Ak HacTosALleMYy PYyKOBOACTBY NO 3KCnyaTauun.

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MaCHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO 3MEeKTPUYECKUM

TOKOM, MoXapy U/unm cepbe3Homn Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C UHCTPYK-
LUAMU N peKkoMeHAauMaAMmu Ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynaTopax (6e3
nposoaa).

lNMpaBuna TexHUkn 6e3onacHOCTH

npu aKcniyaTaumm akkyMynsaToOpHOWM
cabenbHOM NUNbI

1. Ecnu npuv BbinonHeHUu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPeXyLlero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOM 3M1eKTPONpPOBOAKON, AepPXUTE
3MEeKTPOUHCTPYMEHT 3a creuunanbHo npegHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMU.
KoHTaKT c NnpoBoAoM nog HanpsbkeHuem npuseneT
K TOMY, 4TO MeTanmmyeckue Aetany MHCTpyMeHTa
Takke GyayT nod HanpskeHueMm, 4YTo NpuBeaeT K
NnopaxeHuWio onepatopa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

2. [Ansa doukcauumn paspesaeMon AeTanu Ha ycToun-
4YMBOW MOBEPXHOCTU UCNONb3YyHTE 3aXXUMbI
WNu apyrue COOTBETCTBYHOLME NPUCNOCO-
6neHus. Hukorga He gepxuTe pacnunvBaemble
[eTanv B pykax v He NpuxumanTe ux K Teny, Tak
Kak 3To He 06eCneYmnT YCTONUMBOTO NMONOXEHMNSI
AeTanu u MoXeT NPUBECTU K MOTepe KOHTPONs Haz
WHCTPYMEHTOM.

3. 0O6sa3aTenbHO HageBaWuTe 3alWMUTHbIE OYKU
WNW 3alUTHYI MacKy Ans nuua. O6blYHbIe
WUNU conHuesawuTHble o4k HE ABJAKOTCA
3aLMUTHLIMU OYKaMMU.

4.  W36eranTe nonagaHus pexyLiero MHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
AeTanb U y6eauTechb B OTCYTCTBUM FBO3AEMN.

5. He pacnunuBaiTe getanu, npeBblatome
AONYCTUMBIIA pasmep.

6. Yb6eautecb B HaNM4Yuu cBO60AHOro NPOCTPaH-
cTBa 3a pacnunvMBaeMou AeTanbto, 4ToObl
MONIOTHO He yneprock B Nos, BepcTak U T. .

7. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

8. lepepn BkntoueHneMm BbikntoyaTens y6egurechb B TOM,
4TO AUCK He KacaeTcs obpabaTbiBaemoi AeTanu.

9.  Pyku AomXHbl HAXOAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT
ABUXYLMXCA AeTanen.

10. He ocTtaBnsauTe paboTarowmit UHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. BknovaiiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaXoAUTCS B pyKaxX.

11. Mepepn n3BneyeHUeM NonoTHa U3 geTanu
Bceraa BbIKNOYauTe MHCTPYMEHT U XKAUTe
OCTaHOBKM ABWXEHUA NONOTHA.

12. He kacanTecb nonoTHa unu obpabarbiBaemon
[eTanu cpasy Xe nocrne paboTtbl; OHU MOryT
6bITb O4YeHb FOPAYUMM U 0GXKEUb KOXKY.

13. Be3 Heo6Xx0AMMOCTHU He IKCNyaTupyuTe
WHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

14. 0O6Gsa3aTenbHO UCMONb3YyUTE COOTBETCTBYIO-
Wyto Nbine3alwmTHY0 MacKy/pecnupaTop Ans
3aWUThI AbIXaTeNnbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIX MaTepuarnos.

15. HekoTopble maTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumnte
COOTBETCTBYOLMUE MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36eXaTb BAbIXaHUA UIU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BewecTB. Cobniopaite Tpeb6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopte 6esonacHocTu
MaTepuana.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpPOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKeNon TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTbl ¢
aKKyMYNATOPHbLIM GNIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro Grnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM 1 Npeaynpexaaio-
WMe HaanucK Ha (1) 3apsiAHOM YyCTPOMNCTBE, (2)
aKKymynsaTopHoMm 6noke u (3) UHCTpymeHTe, pa6o-
TaloLeM oT aKKyMynsaTOpHOro 6rnoka.

2. He pasbupaiiTe akKkyMynATOPHbI GNOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANIeHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo NnpuBeAeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHusi anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE UX OOUNLHBIM KONUYECTBOM YNCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NMPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexpay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-IMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHusA Ha akKyMmynsi-
TOPHbIN GroK BoAbl UNU AO0XKASA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnSATOPHOIO

Grnoka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYyNsiITOPHbIV
6nok B MmecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
[AaXe eCfim OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIllen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaThbCsl NoA AeNCTBUEM OrHS.

8.  He poHsiiTe n He yaapsnTe akkyMynsTOPHbIA Gnok.

9. He ncnonb3yiTe NOBpeXAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

10. BxopsiMe B KOMMMEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaThCs B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUAMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIx ToBapax.

[Mpu KOMMepyecKor TpaHCNOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy crieumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTNpaBke
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
JIMCTOM [0 onacHsIM MaTepuanam. Takke cobrio-
fAaliTe MeCTHble TpeboBaHUst U HOpMbI. OHK MOTyT
6bITb CTPOXE.

3akponTe Unm 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsitop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11. BbinonHANTe Tpe6oBaHMA MeCTHOro 3aKoHoAa-
TeNnbCTBa OTHOCUTENbHO YTUNMU3aLMKN aKKyMy-
nsATopHOro 6roka.

12. Wcnonb3yiTe aKKyMynATOPbI TONbLKO C NPo-
Aykumen, ykasaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMsIM, MOXET MPMBECTU K NoXapy, nepe-
rpesy, B3pbIBY UMW yTeUKe aneKkTponuTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbIx 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v MoBpex-
[eHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CosBeTbl N0 o6ecnevyeHUto Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apsikaiiTe 610K aKKyMynsiTOpoB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMynATOpPOB, eCNU Bbl 3aMeTUINN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsxanTe NONHOCTLIO 3apA-
XEeHHbIN 6rokK akkymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CPOK CryX6bl akKyMynsTopa.

3.  3apsikanTe GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiyero 6roka akkyMynaTo-
poB AanTe eMy OCTbITb.

4.  3apsAaauTe MOHHO-NMTUEBBIN aKKyMynsTOp-
HbIW 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTn mecsaues).
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsiTOPHOro 6roka ¢ na3om B kopryce

1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBarncs Ha MecTe C
HebonbLwMM Lenykom. Ecnn Bbl MoXeTe BUAEeTb kpac-
HbIi MHAMKATOP Ha BEPXHEN YacTu Knasuwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K 40 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIN MHAMKaTOpP He 6bin BUAeH. B npoTusHoM
cryyae akkyMynsiTopHbIi 610K MOXET BbINacTb 13
MHCTPYMEHTa U HAHEeCTN TpaBMy Bam Unu Apyrvim
TIIOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuIIbHO.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHus cpoka
cnyx0bl MHCTPYMEHTa 1 akkyMynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKky OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl B crie-
OYIOLMX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GonbLLOe KONUYECTBO TOKa, OH aBToO-
MaTU4YeCKU OCTaHOBUTCS 6e3 BKMHOUEHUs Kakux-nmbo
MHOMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIYNTE UHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA/akKyMynsiTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBN1BaEeTCs aBToMaTM4yeckn. B atom cnyyae
[anTe UHCTPYMEHTY/aKkyMynsaTopy OCTbITb nepea
MOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaeTcs. B atom cnyyae
V3BIEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTe
ero.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

akKymynsitropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHOUKamopom

» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMka npoBepku
HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMymnsiTOpHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsites Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apaga
lFoput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 po
100%
I I I I:I ot 50 go 75%
I I I:I I:I ot 25 no 50%
I |:| |:| |:| o1 0 8o 25%
!I |:| |:| |:| Bapsgute
aKkymy-
TNATOPHYI0
Barapeto.
I I |:| |:| BoamMoxHO,
akKyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeucrpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosgyxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNINYATLCH OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

[dewcTBue BbIKNoYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbIn NepeknoyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCs B NOMOXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNOfb3y-
eTCsl, HAXXMUTE Ha CTOMOPHYH KHOMKY CO CTOPOHbI
A Ans 6roKMpoBaHUs TPUITEPHOTO Nepeksoya-
Tens B nonoxeHuu “BbIKI”.
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TNMPUMEYAHME: He paBute cunbHO Ha Tpur-
repHbIii NepekntoYaTenb, eCnv He Gbina Haxara
KHOMKa Pa36roKMPOBKU CO CTOPOHbLI B. 3To MoxeT

npnBECTU K NONOMKe nepekn4vaTens.

» Puc.3: 1. CronopHas kHonka 2. TpurrepHbi
nepekniovaTens

Bo nsbexaHue cry4ainHoro HaxaTus TpUrrepHoro nepe-
KntoyaTens MHCTPYMeHT 060py0BaH CTOMOPHO KHOMKOMN.
[nsi Toro 4To6bl HAYaTb NOMNL30BATHCA UHCTPYMEHTOM,
HaXXMWTe CTOMOPHYO KHOMKY CO CTOpPOHbI B, a 3atem —
TPUITEPHbBIN NepeknoyaTens.

[ina yBenuyeHns uncna obopoToB HaXMUTE TpUrrep-
HbI NepeknoyaTens cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN
nepekntoyaTens Ans octaHoBkW. [Mocne npekpalyeHns
paboThbl HAXXMWUTE Ha CTOMOPHYIO KHOMKY CO CTOPOHbI A.

BknroyeHue nepeaHen namnbl

» Puc.4: 1.Jlamna

BcTaBbTe NonoTHO cabenbHOW NWMbl B 3aXWM NONOTHA

[0 ynopa. Brynka 3axvma nonotHa noBepHeTcs v

3adpukcmpyeT nonoTHo. YbeanTtech, YTO NOMOTHO He

MOXeT GbITb N3BIIEYEHO U3 3axknMa, Aaxe ecru Bbl

noTsiHeTe 3a Hero.

» Puc.6: 1.[lMonotHo cabenbHon nunbl 2. Mydta
3axumMa nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bui He BCTaBUTe NONOTHO
AOCTaTO4HO rry60Ko, Npu paboTe NOfoTHO
cabenbLHON NUMbI MOXeT HEOXKNAAHHO BbLICKO-
YNTb. ATO MOXKET BbIThb YPE3BLIYAHO OMNAaCHO.

Y106kl CHATL NONOTHO cabenbHOM NUIbl, NOBEPHUTE

pblyar 3axuma nosioTHa Ao ynopa B HanpaeneHuu,

yKkasaHHOM cTpenkoi. MonoTHo cabenbHom nunbl

BbIHMUMAETCS, a pblyar 3axuma nosioTHa ukcupyeTcsi B

Pa30MKHYTOM MOMNOXEHUN M.

» Puc.7: 1.TlonotHo cabenbHol nunbl 2. Pblyar
3aXuUmMa nonotHa

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBET MM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaeT ropeTb, Noka Haxat TPUITepHbIi nepe-
kntoyatens. Nlamna GyfeT CBETUTLCS [0 TEX NOp, Noka Haxat
TPUITEpHBbIA NepeknoyaTenb. flamna racHeT NpuMepHo Yepes
10 cekyHA nocie oTNycKaHust TPUITEPHOTO NepeksoYaTens.

MPUMEYAHUE: nsa yaaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNOMb3yNTE CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS Li@apanuH Ha NinH3e namnbl, Tak kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: Npu neperpese UHCTPYMEHTa nam-
noyka MUraeT Ha NPOTSHKEHUN OAHON MUHYTLI. B aToM
cnyyae fanTe UHCTPYMEHTY OCTbITb, NPEXAe Yem
NPOAOIMKNTL PaboTy.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoeeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbHO
y6eanTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6110k
aKKyMySIsiTOpa CHAT.

YcTaHOBKa Unum cHATME NOJIoOTHA

cabenbHoOW NuUNbI

MABHUMAHME: Bceraa yaansiitTe Bce ONUKW
WU MHOPOAHbIE YacTULibl, TPUAUMLUNE K NONOTHY
n/vnu 3axumy nonoTtHa. HecobniogeHve gaHHoro
TpeboBaHMSA MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHOM
3aTskKe Ne3Bus U Cepbe3HON TpaBMme.

Mepen ycTaHOBKOW NonoTHa cabenbHoOM Nunbl BCeraa npo-
BepsinTe, 4TobbI pblyar 3aX1ma nonoTHa (KOMMOHEHT M;/g(%)m
3aXMMa NonoTHa) HaXOAUICS B OTKPLITOM NONOXeHUN M Ha
3aLLMTHOI KpbilLKe. ECnv pblyar 3axuma nonoTHa HaxoauTes
B 3ahVKCMPOBAHHOM MONOXEHUM, MOBEPHUTE pblyar 3axuma
MonoTHa B HaNpaeneHnn, ykasaHHOM CTPenkon, 4Tobbl
3abrnokvpoBaTh ero B pa3oMKHYTOM MOMOXEHUN @) .
» Puc.5: 1. Pblyar 3axuma nonotHa 2. PazomkHyToe
nonoxeHue 3. 3apukcmpoBaHHOE NONOXEHVE

ABHUMAHUE: Mpu nepeknioYeHnm pblyara
6epervTe pyku u nanbubl. HecobniogeHune atoro
Tpe6oBaHUsA MOXET CTaTb MPUYUHON TPABMbI.

NPUMEYAHUE: Ecnu Bbl CHSINM NonoTHo cabenb-
HOW NWIbl, He NOBEPHYB pblyar 3axumMa rnorioTHa Ao
ynopa, OH MOXeT He 3a(pUKCUPOBaTLCS B PA30OMKHY-
TOM nomnoxeHun @". B aTom cnyyae cHoBa NOBEPHUTE
pblyar 3axkuma nonoTHa Ao ynopa v ybegutech, 4To
OH 3adhukcnpoBarncs B pa3oMKHYTOM MOSIOXEHUN

NPUMEYAHMUE: Ecnu pbiyar 3axvma nonoTtHa pac-
NOSIOXKEH BHYTPU MHCTPYMEHTA, BKIIOYUTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHAy, 4TOObl MOMOTHO BbLILLMO HAPYXY.
M3Bnekute 6ok akkymynatopa u3 MHCTpyMeHTa,
npexae Yem yctaHaBn1BaThb UM CHUMATb MOMOTHO
caberbHo nunbl.

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi NMneHusi Bceraa
NMOTHO NpuXuUMaiiTe 6awmak k o6pabaTsiBaeMoin
Aetanu. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl Galumak MHCTpyMeHTa
CHSAT 1N He conpwkacaeTcs ¢ obpabaTtsiBaemon aeta-
Nbto, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAUNTENBHOIN BUGpaLMm n/
UMW YCUNWIO CKPYYUBaHUSI, YTO, B CBOIO OYepesb, MOXET
BbI3BaTb OMACHOE 3aXXMMaHWe NomnoTHa.

ABHUMAHUE: Mpwu pe3ke meTanna Bceraa
HapeBaNTe nepyaTkv Ans 3aWUTbl PyK OT ropsiue
neTsen CTPYXKK.

MABHUMAHME: 06s3atenuHo HapeBanTe COOT-
BETCTBYIOLME CPEACTBA 3alNUThI a3, COOTBETCTBY-
IoLMe AeNCTBYIOWMM HaUMOHaNbLHbIM CTaHgapTaMm.

ABHUMAHUE: Mpu peske MeTanna Bceraa nofb-
3yWTechb NoaxoAsLei oxnaxaatoLen XUaKoCTbIo
(macno gnsa pe3ku). Hecobniogexve gaHHoro Tpeboa-
HUS NPUBEAET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY MOMOTHA.

A BHUMAHMUE: He 3aruGaiite nonotHo Bo
BpeMs pesKu.
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Kpenko npwkumaiTte 6awmak k obpabaTbiBaemoit
fetanu. Cnepute 3a Tem, YTo6bl UHCTPYMEHT He
oTckakmBan. B Havyane pesku He NnpuxuMaiiTe CUNbHO
nonoTHo cabenbHou Nunbl k AeTanu. CHavyana cae-
nanTte NpobHbIN BbIpe3 Npu HU3KON CKOPOCTU. 3aTem
npoaomKk1Te pesky Ha 6onee BbICOKON CKOPOCTHU.

» Puc.8

OBCITYXXUBAHUE

ABHUMAHWE: Mepen npoBeaeHneM NpoBepKn
nnu paboT no Texo6CcnyXMBaHMIO Bceraa npose-
pANTe, 4TO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6MNOK aKKy-
MYfSITOPOB CHAT.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacCTBOPUTENN, CIIMPT U Apyrve nogo6-
Hble XUAKOCTH. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4unBaHuIo, AehopMaLMmM 1 TpeLuHaM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPaX NPEAnpUaATUSi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAAMNEXHOCTU UNn
npucnocoGneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoNb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiueM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOMyYeHUto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
HaAneXHOCTb UMW NPUCNOCcOoBneHNe TOMNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMO cofencTBme B NONyYeHUm

[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MonoTtHa ans cabenbHbIX Ui

. OpurnHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucrnocobneHnin. OHU MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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